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f 5 + TOEN HIJ ZICH ERVAN OVERTUIGD HAD, 
Ö ©) s DAT ALLE VOORZORGEN GENOMEN WAREN 
8 ‚A OM DE AANVALLEN TE KUNNEN DOORSTAAN, | 


de vri er. Ô ER SPRONG HERTEKOP IN ZIJN BOOT 
e kn EE EN VOER DE RIVIER OP. 
an 7 


MAAK JE NIET BEZORGD; ie 
ĳ: ALS IK TERUGKOM, ZAL IK DI 
Bis SE IN ZIJN HANDEN BOODSCHAP MEEBRENGEN 
VALT, IS JE LAATSTE DAT HONORO VERSLAGEN IS, 


UUR GESLAGEN. 


HET WAS HERTEKOPS VASTE VOORNEMEN 
HONORO TE VERSLAAN. DAAR WAS VOOR HEM, 5 
EENZAAM EN ALLEEN, VEEL MOED TOE NODIG Ze 


DAGEN VERLIEPEN... DE INDIANEN 
WACHTTEN VOL SPANNING OP DE TERUG- % 
KEER VAN HERTEKOP... OP DE TIENDE DAG 
SCHREEUWDE EEN SCHILDWACHT 
OPGEWONDEN EN WEES 
STROOMOPWAARTS... 


HAGA, 
DE BOOT VAN 
HERTEKOP.., 
HIJ IS LEEG! 


DE BOOT WERD OP DE WAL GETROKKEN. HERTEKOP NU HEBBEN 
DE KANO WAS DOORZEEFD MET PIJLEN, WE NIEMAND MEER. 
VOL SCHEUREN EN GATEN IS VERSLAGEN 3 
VOL LITTEKENS d DOOR HONORO! DA ons TEGEN, 
VAN EEN ZWARE STRIJD... HELPEN! 


mn De 


Met 
En 


Pra 


ANGSTIGE VOORGEVOELENS BEKROPEN /, , IK BEN NOG 
DE INDIANEN, IN HUN VERSLAGENHEID ONERVAREN EN 


BERAADSLAAGDEN ZIJ BĲ HET 
KAMPVUUR, f 4 W Ee 


f WIJZERE MANNEN, 
ONDANKS MIJN LANGE | MAAR IK KEN 
ERVARING ZIE IK GEEN OPLOSSING. ; IEMAND, DIE ONS 
WEET IEMAND RAAD, LP Wade | HELPEN KAN. 
LAAT HEM SPREKEN! , 


BEREJONG, DE ZOON VAN STEENUIL, MET ALGEMENE STEMMEN WERD HET 
HET STAMHOOFD DER WYANDOT-INDIANEN, VOORSTEL VAN BEREJONG AANGENOMEN 
SPRAK AARZELEND... EN EEN LOPER WERD OP PAD GESTUURD 
MET EEN BOODSCHAP IN GEHEIMSCHRIFT, 


IEMAND IS ER, 
MACHTIGER DAN IEDER ANDER, 


GEKLEMD IN EEN GESPLETEN WILGETAK. 
STERKER ZELFS DAN HERTEKOP EN'HONORO 
SAMEN. OVERAL WAAR HULP'GEVRAAGD 


ia 
WORDT, GEEFT HIJ ZIJN BESTE KRACHTEN... Ee ú 401 7d 
E 


IK BEDDEL STERKE BOOG, 5 % 


DE MOHAWK! 


20 


PE Á vabrt bedden bt 


DE HARDLOPER HAD MAAR EÉN OPDRACHT … 
STERKE BOOG TE ZOEKEN. 
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HET WAS BEKEND, DAT STERKE BOOG 

ERGENS IN DE BOSSEN IN HET ZUIDEN MOEST ZIJN. 
DWARS DOOR ONBEKENDE STREKEN 

HOLDE DE BOODSCHAPPER, 

ZONDER ZICH TĲD TOT RUSTEN TE GUNNEN... 
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TOEN HIJ BIJNA NIET VERDER MEER KON VAN 
VERMOEIDHEID EN ONTBERINGEN, 

STUITTE HIJ OPEENS OP STERKE BOOG, DE MOHAW 
DIE MET ZIJN VRIEND, GROTE AREND, AAN HET 
JAGEN WAS. 


KIJK, EEN 
BOODSCHAPPER! 


AAN ZIJN 
HOOFDTOOI TE ZIEN 


gen mocassin voor 


aarom kijkt u zo bedroefd, grootmoeder Grijze 

Eekhoorn?” vroeg Witte Veer aan zijn groot- 

moeder die met het hoofd op haar armen voor 
haar wigwam zat. 

„Och, Witte Veer, een ongeluk heett mij en ouze stam 
getroffen, mijn jongen,” antwoordde de oude vrouw, 
„en geen enkele man is in het kamp om mij te helpen.” 

„Wat is er dan gebeurd, grootmoeder ?"' vroeg Witte 
Veer angstig. 

„Je weet: Rode Wolt, ons opperhootd, 1s naar de bian 
ken in Plymouth vertrokken met geschenken,’ ant- 
woordde Grijze Eekhoorn. „Alle mannen van onze 
stam zijn met hem meegegaan om er het oogstteest te 
vieren. Rode Wolf had mij opgedragen om twee mocassins 
te maken. Ik moest die met kostbare steentjes en parels 
bestikken. Maar gisteravond in het halfdonker, toen 
ze klaar waren, heb ik maar één mocassm m een 
ottervel verpakt en aan Rode Wolt meegegeven. En nu is 
hij al meer dan een halve dag op pad, voordat ik het ge- 
merkt heb. Kijk, hier is de andere.” 

Witte Veer staarde geschrokken naar de ene schoen 

„Och, jongen, als ik niet zo oud en stijf van leden was, 
zou ik de mannen achterna hollen en proberen hen in te 
halen. Dat jij nu zo jong bent... Je moest vleugels 
hebben als de arenden” 

„Maar ik heb toch voeten, rep Witte Veer. „Hui 
maar niet, grootmoeder, ik ga wel.” 

„Over drie dagen wordt het grote oogstteest van de 
blanken gevierd,” zei Grijze Eekhoorn. „Vóór die tijd 
moet Rode Wolf de mocassin mm zijn bezit hebben. Zou je 
denken dat je hem zou kunnen inhalen ? Je bent pas tien.” 

‚O, gemakkelijk,” zei Witte Veer en hij richtte zich 
trots op. Maar bij zichzelf dacht hij: Het zal niet mee- 
vallen om door de wildernis aan de andere kant van de 
fivier een weg te banen naar het westen. 

„Ik geet je een zak gepolte mais mee,” ze1 grootmoeder, 
plotseing een en al bedrijvigheid. „Ik zal de mocassin 
in een ander vel pakken. Je bent een dappere jongen. 
Je bent net als ie vader, Blauwe Arend. die jij nooit 
gekend hebt” 


Watte Veer iep zo vlug hij kon vaags de rivier, Uren 
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Rode Wolf 


aan een stuk hield hij dat vol, hij keek intussen uit naar 
een stroomversnelling, waar hij de rivier zou kunnen over. 
steken, zoals grootmoeder had gezegd, 

Tenslotte vond hij die ook, van steen naar steen 
springend en klauterend bereikte hij de overkant. 

Daar stond hij nu m het oerwoud met de eike, 
beuke-, mahomie- en kastanjebomen die als zwijgende 
reuzen op hem neerkeken. Angst sloeg hem om het hart, 
toen hij bedacht dat hij door dat reuzewoud zijn weg zou 
moeten vinden. 

„Het moet. mompelde hij en hij wrong zijn nagels 
in de handpalmen, „ik moet de mocassin op tijd bezorgen” 

En hij begon tussen de stammen een weg te zoeken 
naar het zuiden in de richting die grootmoeder had aan- 
geduid, In het halfduister, dat het begin van de nacht 
reeds aankondigde, werd het een moeilijke tocht en dik- 
wijls moest Witte Veer uitgeput op een boomstronk gaan 
zitten 

Het werd nog erger, toen hij onverwachts struikelde 
en wel drie meter diep in een rotsachtig hol duikelde. 

„Ik kan met meer,” fluisterde Witte Veer, „ik zal hier 
vannacht maar blijven slapen 

Zijn hoold bonsde, het leek also! zijn oren doof waren 
en zijn rechterknie zwol op, want mm zijn val had hij die 
lelijk gestoten. Hij sukkelde m een onrustige slaap, maar 
al heel gauw was bij wakker en wilde hij opspringen. Maar 
een kreet van pijn snerpte door de lucht. Zijn knie deed 
zo zeer, dat de tranen m zijn ogen sprongen. 

Vergeels probeerde hij tegen de wand van de kuil om- 
hoog te klauteren. Het mislukte telkens omdat hij zich 
met zijn rechterbeen niet kon afzetten en er ook niet op 
kon steunen, 

„Hellep — help!’ gilde Witte Veer, maar zijn stem 
klonk m de kuil als het gesjirp van een krekel op een 
zomeravond. 

„Hellep — help!’ 

Toch bleek iemand hem in de stilte van de bossen ge- 
hoord te hebben. Takken kraakten boven zijn hoofd en 
een stem vroeg in de Apachentaal: „Hallo — ik ben 
Zwarte Beer, kan ik je misschien van dienst zijn ?”’ 

Witte Veer richtte zich op zijn handen op en keek in het 
gezicht van een jongen van een jaar of dertien, veertien. 

„Ik heb mijn knie verstuikt," antwoordde Witte Veer, 
„zou je me uit de kuil willen helpen ?”* 

De grote jongen reikte hem de hand en trok hem naar 
boven, 

„Dat ziet er lelijk uit,” zei Zwarte Beer en betastte 
Witte Veers knie. „Kom op mijn rug zitten, dan draag 
ilk je naar ons kamp. Het is hier vlakbij.” 


Weldra lag Witte Veer op een bed van biezen in de tent 
van Zwarte Beers ouders. En Gulden Zon, de moeder van 
Zwarte Beer, verzorgde zijn knie. Hoe heerlijk was het 
om rustig te liggen en te kijken naar de vlugge vingers 
van de vrouw, die de knie dik insmeerde met berevet en 
hem toen stevig, maar o zo voorzichtig omzwachtelde 
met bladeren van een noteboom, waarna ze er een zacht 
otterhuidje omheen legde, 


„Zo, en nu maar eens flink eten,” zei Gulden Zon en ze 
schepte in een houten nap uit een grote pot een heerlijk 
soepje, dat buiten boven het vuur hing te pruttelen. 

Maar terwijl hij helemaal opknapte en weer de kleine 
dappere Witte Veer werd, dacht hij ook aan zijn opdracht, 
aan het doel waarvoor hij de tocht had ondernomen. 

„Zou u mij misschien kunnen zeggen in welke richting 
Rode Wolf is gegaan ?” vroeg hij. 

„O zeker," antwoordde Gele Hert, de vader van Zwarte 
Beer, „ik had het voorrecht hem enige uren te mogen 
vergezellen, Hij is in de richting van de blauwe poel ge- 
gaan. Zwarte Beer weet wel waar dat is. Maar ik vrees 
dat je met die knie niet ver zult komen.” 

„Het moet — het moet,” fluisterde Witte Veer en hij 
vertelde van het ongeluk van grootmoeder, die maar één 
mocassin had ingepakt. 

„Je hebt gelijk, Witte Veer,” zei Gele Hert ernstig, 
toen Witte Veer alles had verteld en hij schudde zijn 
hoofd, „Misschien kun je Rode Wolf nog wel op tijd be- 
reiken, ook al blijf je vannacht hier slapen. Ik heb ver- 
nomen, dat Rode Wolf eerst naar Massataoe, het opper- 
hoofd van de Alconquins, zal gaan en vandaar naar 
Plymouth aan de kust, waar de blanken wonen. Zwarte 
Beer moet morgen met je meegaan. Hij zal je een veel 
kortere weg wijzen, recht naar Plymouth” 


De volgende morgen was iedereen vroeg wakker. 

„Mijn knie doet geen pijn meer” zei Witte Veer, „ik 
geloof wel dat ik nu gerust weer op weg kan gaan.” 

„Zou je denken 2" vroeg Gele Hert en keek bezorgd naar 
het been. „Denk jij er ook zo over, Gulden Zon ?” 

Gulden Zon wikkelde het verband los en betastte de 
knie, 

„Hij is in ieder geval veel beter,” antwoordde zij. „Een 
dag rust zou het verstandigste zijn, maar als je er geen 
gekke dingen mee uithaalt, niet springen en zo, kun je 
hem wel weer gebruiken. Ik zal er een vers verband om 
doen,” 

Terwijl de squaw de knie verzorgde met verse zalf en 
bladeren, gaf vader zijn zoon inlichtingen hoe hij precies 
moest lopen-om nog op tijd Plymouth te bereiken. 


Met een gevulde maag en een tas met gedroogd vlees 
stapten zij vol goede moed het kamp uit. 


Op dat moment stapte 
Witte Veer lussen hen in. 


Zwarte Beer liep voorop — heuvel op, heuvel af, door, 
hoog gras en wadend door kleine riviertjes. Zo nu en dan 
keek hij om of Witte Veer hem kon volgen; als de jongen 
dan knikte, vervolgde hij zwijgend zijn weg door bos en 
prairie, over rotsachtige stukken en door zachte moeras- 
gronden. 

Eenmaal hielden ze halt bij eén brof om wat gedroogd 
vlees en maïs te eten. Daarna liepen ze weer door tot de 
avond. En Witte Veer vroeg zich in stilte af of er nooit 
een eind aan de tocht zou komen. 

„Hier kamperen we,” zei Zwarte Beer plotseling en hij 
wees naar een overhangende rots. Witte Veer knikte 
dankbaar, Het werd hoog tijd, 

Terwijl de zon-langzaam achter de horizon zonk, ver- 
zamelde Zwarte Beer een hoop bladeren en gras en maak- 
te met een draaiend stukje hout cen vlammetje, waarmee 
hij een kampvuurtje opstookte om de muskieten en 
insekten op een afstand te houden. Zij sliepen weldra op 
het zachte bed van mos en blaren. Voor dag en dauw 
waren ze weer op pad, nadat zij haastig hun laatste voor- 
raad voedsel hadden opgegeten. En juist toen de zon 
opkwam, bereikten zij een heuveltop en keken zij over 
een uitgestrekte vlakte, begrensd door een blauwgrijze 


" zei Zwarte Beer, wijzend met zijn vinger, 
„daar zie je de zee en daar links ligt Plymouth, de stad 
der blanken. Nu kun je de stad zelf wel vinden, Goed 
spoor.” 

En zonder verder een woord te zeggen draaide hij zich 
om en verdween in de richting vanwaar zij waren ge- 
komen. Indianen zijn mensen van weinig woorden. Zij 
houden er niet van om te prijzen en geprezen te worden, 
als het iets betreft dat zij gewoon voor hun plicht houden. 
Voor verleende gastvrijheid, voor bewezen diensten, 
voor het delen van hun voorraad voedsel vragen zij geen 
dankjewel. En zo vond Witte Veer het ook heel gewoon 
dat Zwarte Beer zich verwijderde, nu hij zijn plicht had 
gedaan, 

Laat ik voortmaken, dacht hij, ik moet Plymouth 
vroeger bereiken dan Rode Wolf. 

Dicht bij de zee, tüssen wat acaciabomen, fiaa Rode 
Wolf zijn kamp opgeslagen. En toen de zon al een eind 
boven de zee was gestegen, zei hij: „Nu wordt het tijd om 
onze witte broeders te gaan begroeten.” 

Op dat moment stapte Witte Veer tussen hen in. 

De mannen keken verbaasd naar de kleine jongen die 
hijgend en buiten adem met een pakje in de hand op 
Rode Wolf afkwam. 4 

„Wat moet dat betekenen ? Hoe kom jij hier ?” vroeg; 
het opperhoofd. 

„Een mocassin — van — grootmoeder,” zei Witte 
Veer hijgend, „in uw — pakje — zit er ook maar“één. 
Grootmoeder — had zich vergist.” Opnieuw, met horten 
en stoten, vertelde hij alles. 

„Het is Witte Veer, de zoon van Blauwe Arend, die 
een jaar of tien geleden verongelukt is,” zei een van de 
mannen. „Hij woont bij Grijze Eekhoorn. Zij heeft de 
mocassins geborduurd.” 

Witte Veer, die wat bijgekomen was, vertelde wat hem. 
overkomen was en hoe de vader, en moeder van Zwarte 
Beer en Zwarte Beer hem geholpen hadden. 

„Het is zeer goed,” antwoordde Rode Wolf. „Je hebt 
ons een zeer grote dienst bewezen. De gouverneur der 
blanken één mocassin aanbieden zou een grove beledi- 
ging zijn, die niemand vergeven kan — misschien had 
het wel oorlog betekend. Ik ben trots op je. Als beloning 
mag je met ons mee naar de blanke mannen.” 

Met opgebeven hoofd stapte Rode Wolf voorop naar de 
nederzetting van de Engelsen, gevolgd door zijn mannen. 
En trots liep tussen hen in Witte Veer. Voor het eerst 
van zijn leven zou hij blanken zien. Hij zou veel te vertel- 
len hebben aan zijn grootmoeder. __P, van Zevenbergen 
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1. Het wordt al licht in Speelgoedland en Batty, het hou- 

ten paard, wordt juist wakker in zijn stal. Eens even 

piekeren, denkt hij bij zichzelf, zal ik suiker over de haver 

doen of niet? Opeens voelt Batty echter, dat er nog 
iemand in de stal is, Een leeuw! 


3. Maar Balty weet zeker, dat hij niet droomt. „Ik zeg 

toch, dat er een leeuw in mijn stal ligt,” zegt hij, „en 

een kanjer van een leeuw ook. Ga zelf kijken als je me 

niet gelooft.” Dus Tommie, Dollie Dimpel, Bimbo de 
clown en Willie Wips gaan kijken, 
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2. Zo hard als hij kan holt Batty de stal uit. „Help!“ roept 

hij. „Red mel Er zit een leeuw in mijn stal.” Tommie, de 

speelgoedsoldaat, steekt zijn hoofd doòr het slaap- 

kamervenster. „Och, Batty, je droomt natuurlijk nog,“ 
zegt hij ongelovig. „Een leeuw? 


4. En ja hoor, Batty heeft gelijk, er is een leeuw in de 

stal. Als hij hen ziet, staat hij op en rekt zich eens uit. 

„Brrr, goedemorrrr .. gromt hij op zijn vriendelijkste 

bastoon, Maar iedereen holt verschrikt weg voordat hij 
kan uitspreken, 


5. De enige die niet angstig wegloopt is de poes van 

Dollie Dimpel, die op een boomtak zit. „Goedemorgen, 

juffrouw Poes,” zegt de leeuw heel beleefd. „Ik pro- 

beer te weten te komen waar ik wat roombroodjes kan 

krijgen voor mijn ontbijt, maar iedereen holt hard voor 
me weg. Waarom toch?” 


6. ‚Ik ontbijt altijd met roombroodjes,” vertelt de leeuw 

verder. „Als ij ze voor me krijgen kunt ergens, ben ik je 

erg dankbaar.” „Dollie Dimpel heeft ze vast wel,“ ant- 

woordt de poes, „wacht maar, dan vraag ik het haar 

even.” „Ja hoor, die heb ik wel,” lacht Dollie, „er zijn 
er genoeg.” 


7. ledereen kijkt stomverbaasd toe hoe Dollie Dimpel de 
leeuw roombroodjes voert. „Hij heet Harrie en hij is een 
lief beest,“ zegt Dollie, „ie hoeft er heus niet voor op de 
loop te gaan.” Al gauw zijn allen de beste maatjes met 
Harrie 7elfs Batty is niet bang meer voor hem. 


„lk wil graag vriendjes met jullie worden,” zegt Harrie, 
„maar iedereen loopt altijd voor me weg.” ‚Nv, wij 


zullen niet meer voor je weglopen," zegt Tommie. „Dan 


blijf ik altijd hier,“ zegt Harrie. Voortaan mogen alle 
kindertjes vit Speelgoedland op zijn rug rijden. 
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na zijn nachtdienst niet teruggekeerd. 
zoeken; daartoe klimt h 


noteerd. Op de win 


1 zoon Tom helpt de politie naar hem 
s nachts ook op de toren van het gemeentehuis. Hij 
vindt er het zakboekje van zijn vader, waarin het autonummer XYZ 10 is ge- 
wijzer vindt men een pluisje blaut 


e stof. Deze windwij 


is van goud, indertijd geschonken door de familie Cusp, die naast het gemeente- 


huis een praalgraf heeft. Tom en zijn 
in de Theems 
Joe. Fred 


us ík moet je helpen een misdaad 
te bedrijven 2” vroeg Tom. „En 


dan?” 
„Dan... zodra we hier terug zijn, 
ben je vrij. Jij en je kameraad. Voor- 


dat je weggaat zul je dan horen, waar 
je je vader kunt vinden, zodat je hem 
kunt bevrijden. Dat zweer ik.” 

Er viel een stilte. Fred trok voldaan 
aan zijn sigarct en blies dikke rook- 
wolken uit. Het was zo stil, dat ze 
duidelijk cen sleepboot op de rivier 
voorbij hoorden varen. Het slaan van 
de schroef kon je zelfs horen. Fred 
keek Tom aan. 

„Wel, hoe denk je erover 2” 

„Ik doe het niet,” zei Tom. „Dat 
zou vader nooit willen. Hij is politie- 
agent. Ik kan geen misdaad bedrijven 
om hem te bevrijden.” 

„Kijk, kijk. …… Jongeheer Tom voelt 


zich te goed om een arme man een 
handje te helpen. Jongeheer Tom is 
cen braaf mannetje. Zo. lan moet 


jongeheer Tom het zelf maar weten, 
Is dat je laatste woord, beste jongen ?” 

Tom knikte 

Het gelaat van Fred stond nu ver- 
trokken wm een valse grijn: 

‚Ik heb alle respect voor je gevoe- 
lens, beste jongen, Maar je moet weten, 
waar je vader op het ogenblik is, heeft hij 
tang meer te leven, Denk daaraan.” 
Het is mijn laatste woord,” ver- 
klaarde Fom met hese stem, maar dui- 
delijk. 


N: 


riend Clive Mather vinden de vrachtauto 
worden echter overvallen door drie dieven, Fred, Harry en 
L Tom dwingen om hem te helpen de gouden windwijzer te stelen. 


* * * * * * 


De man zuchtte. „Ook goed. Dan 
zullen we eens gaan horen, wat Joe 
te zeggen heeft” 

Fred stond op en slenterde landerig 
naar de deur, die hij openmaakte en 
weer zorgvuldig achter zich sloot. 

"zei Tom. 


„Wat spijt je?” 
„Dat ik jou hier gebracht heb.” 
Pieker er maar niet over,” zei Clive. 
Je kunt het niet helpen.” 

Buiten voer weer een sleepboot 
voorbij. Even later ging de deur open 
en daar verscheen de verschrikkelijke 
Joe. Fred volgde hem op de hielen. 
Hij bleef enige ogenblikken op de 
jongens neerkijken. Zo scheen het ten- 
minste, want met zijn schele ogen kon 
je nooit precies zeggen waarheen hij 
keek. 

Tom dacht na over de vrijheid, die 
hem was aangeboden. De zonderling- 
ste gedachten doorkruisten zijn brein, 
Hij verkeerde in gevaar, zijn vaders 
leven werd bedreigd en dat alles voor 
een windvaan, waar geen mens belang 
bij had! Nou ja, het ding was van goud. 
Maar een gewone windwijzer met een 
beetje verguldsel erop was net zo mooi. 
Tienduizend pond op de spits van een 
toren, waar geen mens wat aan had! 
Bespottelijk! Geen wonder, dat er 
me waren, die niet aan de ver- 
zoeking konden weerstaan... En zijn 
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vader was misschien op dit ogenblik 
stervende. 
‘Tom slikte. ‚Ik, 
„Ja, z 


gend. „Toe ma 


* begon hij. 
red zachtjes, aanmoedi- 
Joe is niet zo kwaad 
als hij er uit ziet. Hij zal je niets doen, 
Hij wil niets liever dan je vader los- 
laten, Tenslotte heeft die politieagent 
niets anders dan zijn plicht gedaan. 
Hij kon het ook niet helpen, dat hij 
met slimmere lui dan hijzelf te doen 
kreeg.” 

om wendde de blik af, hij kon het 
gezicht van Joe niet langer verdragen. 
Het leek wel alsof de kerel een geheim- 
zinnige macht op hem uitoefende. 

Opeens stamelde hij: „lk 

Op dat ogenblik deed 
donderslag de aarde be: 
viel in stromen op het 
de schuur. De betovering was ver- 
broken. Slechts een ogenblik had Joe 
naar boven gekeken, maar toen hij zijn 
loense blik opnieuw op Tom richtte, 
had deze zich aan de dwingende kracht 
weten te ontrukken. Opeens herinner- 
de ‘Tom zich dat iedere politieman, als 
hij de dienst aanvaardt, zijn eed af- 
legt: „Ik verklaar plechtig dat ik 
altijd en onder alle omstandigheden 
mijn plicht zal doen, getrouwelijk 
zoals de wet dat wil” 
ietrouwelijk!, 

„Ik. … ilk doe het niet!.,”schreeuw- 
de Tom naar het afschuwelijke gelaat 
van de man die over hem gebogen 
stond. 

Joe wendde zich tot Fred en hief de 
wijsvinger van de rechterhand om- 
hoog. Daarna verliet hij langzaam de 
loods. Fred volgde hem, doch bij de 
deur bleef hij staan. 

„Dat betekent, jongelui,” zei hij, 
„dat jullie nog niet van ons af zijn. 
Maar ik kan je wel verzekeren, dat 
Joe geen gemakkelijke is, als iemand 
hem probeert te dwarsbomen.” 

Tom gaf er geen antwoord op. Hij 


„ De regen 
zeren dak van 


hoorde nauwelijks wat de man ge- 
zegd had, want de spanning had hem 
zó sterk aangegrepen, dat hij als een 
blok in slaap was gevallen. 


TIENDE HOOFDSTUK 
Geen tijd te verliezen 


„Tom... Tom...” 

Tom ontwaakte en keek een ogenblik 
om zich heen; langzaam herinnerde 
hij zich pas waar hij zich bevond en 
wat er met hem gebeurd was. Hij was 
slechts ongeveer tien minuten in diepe 
slaap geweest, maar hij voelde zich nu 
helemaal opgefrist. 

„Ja” zei hij. 

„Zeg jò, we moeten maken, dat we 
bier vandaan komen.” 

Tom glimlachte. „Wat je zegt. Maar 
hoe?” 

„Ik heb al geprobeerd me los te 
wurmen. Maar dat lukt niet. Fred zei 
dat hij matroos is geweest. Nu, dat kun 
je wel zien aan de knopen, die hij ge- 
legd heeft. Neen, met wrikken en 
wringen komen we er niet. Maar ik 
weet een beetje van machines af. Je 
weet, dat ik op de technische school 


ga. 

„Nou ?” 

„Non, ik heb die machine, waaraan 
ik zit vastgebonden eens goed bekeken. 
Het is een snijmachine. Die stalen 
kaken snijden staal door alsof het 
boter is. Ik geloof wel, dat ik het ding 
in werking kan zetten, zodat hij het 
touw door kan bijten.” 

„In vredesnaam, pas maar op dat 
hij je voeten niet afbijt.” 

„Neen.” 

Clive wurmde net zolang totdat het 
touw, waarmee hij aan de machine 
vastgebonden zat, op de juiste plaats 
onder de kaken van de machine kwam. 
Daarna wroette hij, totdat hij het 
handvat waarmee de machine in wer- 
king gesteld moest worden, binnen het 
bereik van zijn handen kreeg. Ge- 
makkelijk ging dat nict. Maar einde- 
lijk was hij er dan toch. Hij trok. 
Zonder resultaat. Hij trok nóg eens 
Harder. Nog hielp het niet. Clive. pro- 
beerde het nog eens. Hij rekte zich uit 
zo ver hij kon. 

„Je bent er bijna,” hijgde Tom 
„Laten we hopen, dat die loense kerel 
niet binnenkomt. 

Clive gaf nog een ruk en nu had hij 
de hefboom steviger vast dan eerst 
Hij trok. “En toen... pats! Met een 
harde klap sloegen de stalen kaken 
dicht. Het touw waarmee hij aan de 
machinepoot zat vastgebonden, was 
doorgesneden 

„Dat is er één,” zei Clive droog. 

Maar nu waren zijn handen en 
voeten nog stevig gebonden. Hij was 
echter in staat over de vloer te rollen 
naar de plaats waar Tom lag. Het was 
een koud kunstje zijn gebonden handen 
dicht bij Toms mond. te brengen en de- 


ze begon met zijn tanden de knopen 
los te wurmen. Op een ogenblik had hij 
Clives hand in plaats van de knoop te 
pakken, maar Clive had genoeg tegen- 
woordigheid van geest om een kreet 
van pijn te onderdrukken. 

„Heb je soms honger ?” vroeg Clive. 
„Of ben je intussen menseneter ge- 
worden 2” 

Tom grijnsde en zwoegde verder. 
Tenslotte waren Clives handen hele- 
maal vrij. Nu kon hij zelf de touwen 
om zijn benen losmaken en daarna 
bevrijdde hij Tom. 

„En wat nou ?”’ zei deze. 

Zij gingen naar de deur. Deze was 
zo stevig, dat forceren was uitgesloten. 
Bovendien zou dat veel te veel lawaat 
maken. De muren van de loods waren 
ook goed stevig, ondanks de scheuren 
en de gaten. Clive echter kreeg op- 
nieuw een goede inval. Hij wees naar 
de rails aan het plafond, waar een 
kraan aan hing, bestemd om zware 


stukken van de ene kant van de lood: 
naar de andere te vervoeren. Bij dà 
cabine van deze kraan bevond zich eer 
ladder, die bijna tot aan de nok van he 
dak reikte, en in het dak waren enkel 
grote gaten, vlak in de buurt van dt 
cabine. 

„Daar kunnen we eruit,” beslist: 
Clive. 

Zij klommen omhoog naar de 
cabine en klauterden er vervolgen: 
bovenop. Als ze rechtop stonden 
konden ze hun hoofd door een groo: 
gat in het dak steken. 

„We zullen het erop moeten wagen,’ 
fluisterde Clive. 

De regen viel bij stralen uit de lucht 
De gezichten van de jongens werder 
kletsnat. Ze zagen niemand. De deu 
van het kantoor en het venster keker 
op de rivier uit. De loods lag daar- 
achter. De grond eromheen was aar 
drie zijden omheind. De omheinine 
aan de oostkant was zo slecht dat ze 


„Zeg jò, we moeten maken, dat we hier vandaan komen.” 
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dreigde in te stor- 
ten. Het was geen 
‘kunst om daardoor- 
heen te komen. 
Tom en Clive klau- 
terden dus door 
het gat in het dak, 
lieten zich langs de 
regenpijp omlaag 
glijden en kwamen 
buiten op de grond 
terecht. Ze hadden 
bijna geen geluid 
gemaakt en áls ze 
het gemaakt had- 
den, werd het over- 


stemd door het 
zware geruis van 
de regen. Ervoor 


zorgend zover mo- 
gelijk van het kan- 
toortje verwijderd 
te blijven renden 
zij naar een opc- 
ning in de omhei- 
ning, kropen er- 
doorheen en kwa- 
men op cen steiger 
terecht, die ze 
gezien hadden, toen 
ze de vorige straat 
hadden onder 
zocht. 

Zij liepen door 
totdat zij bij een 
winkel een open- 
bare telefooncel za- 
gen. Tom draaide 
999 en werd onmid- 
dellijk met de een. 
trale van Scotland 
Yard verbonden. 

De dienstdoende politieman aan het 
‘andere eind van de lijn luisterde vol 
geduld naar hetgeen Tom te vertellen 
had en zei vervolgens: „Ik zal cen 
auto sturen om jullie op te halen.” 

De boodschap werd onmiddellijk 
doorgeseind aan de politiewagen die in 
de buurt dienst had en reeds enkele 
minuten later kwam de auto aangere- 
den. De chauffeur stopte en vroeg door 
het portierraampje: 


‘om Ward en Clive Mather. … zijn 
jullie dat >” 
„Jawel, meneer.” 
„Goed. Stap maar in. Ik zal je naar 


het bureau van de havenpolitie bren- 
gen.” 


ELFDE HOOFDSTUK 
De ach 


ling 


Inspecteur Tomlin van de haven- 
politie had vol aandacht naar Tom 
geluisterd. Daarna bleef hij geruime 
tijd peinzend voor zich uit zitten 
staren. De stukken betreffende „het 
geval Ward” lagen op tafel voor hem, 
las de verklaringen nog eens over 
en zei toen: 
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Als ze vechtop stonden, konden : 


Ie 


e hum hoofd door een groo 
gat in het dak steken. 


„In gewone omstandigheden zou ik 
de zaak niet zeer belangrijk vinden, 
omdat we die kerels vroeger of later 
toch wel in handen krijgen. Maar 
hier gaat het om je vaders leven, We 
moeten te weten zien te komen, waar 
ze hem verborgen hebben.” 

„Jawel, meneer.” 

De inspecteur nam een besluit. „In 
de eersto plaats zal ik alle instanties 
van de politie op de hoogte stel- 
len. We zullen de zaak „operatie 
Climax” noemen. Alle politieambte- 
naren van Londen kunnen eraan m 
werken.” 

Hij gaf bevelen aan de telefoon- 
en _radiocentrale. Enkele minuten 
later waren alle verbindingen tot 
stand gekomen en wist heel Londen 
en omgeving wat er aan de hand was. 
De politieauto's van alle acht dis- 
tricten reden in de richting van de 
scheepsbouwmaatschappij P.E‚N. Ook 
grote vrachtwagens vol politieagenten 
reden naar de opgegeven plaats. Op 
de rivier voeren boten van de haven- 
politie om de werf aan de kant van 
de rivier in te sluiten. 

Doch heel deze geweldige macht 
werd op enige afstand van de scheeps- 


helling gehouden; het net om de 
boeven te vangen was gereed, maar 
het werd nog niet dichtgetrokken. 
Bij de steiger van de aangrenzende 
terreinen verscheen een grote platte 
schuit. Deze was ook bemand met 
politiemannen, die er echter uit zagen 
als gewone havenarbeulers. Zij had- 
den ‘pakjes brood bij zich; daarmee 
gingen ze op het dek zitten om ze 
rustig m het middagzonnetje op te 
peuzelen 

Inspecteur Fomhm gig er zelf heen 
met een keurbende van zes mannen, 
allen gewapend. 

Tom en Clive zaten 1m een kamer 
van het politiebureau. Eindelijk achtte 
Com het ogenblik gekomen om te 
zeggen wat hij op het hart had. 
„Mogen we meegaan, meneer >” 
„la, als jullie bij mij in de buurt 
blijven en precies doen wat ik je zeg. 
Omdat je de kerels kent en ze gezien 
hebt, kunnen jullie misschien goed 
van dienst zijn.” 

„Ik beloof het, meneer, 

„Ik ook,” knikte Cliv 

„Uitstekend. We zullen twee auto's 
meenemen. Julhe gaan met mij mee, 
achter in de wagen.” 

De chauffeur van de wagen van de 
wspecteur reed heel kalm voorop. Hij 
stopte aan het begin van de Penelope- 
boulevard en allen stapten uit. Zij 
liepen naar de poort van de scheeps- 
werf en nu bleek ten volle wat een 
goed organisator de inspecteur wa: 
Hij had aan alles gedacht. Want nadat 
hij een paar woorden gezegd had tegen 
een van de politiemannen die daar 
stonden, haalde deze cen stalen schaar 
te voorschijn, waarmee hij het hang- 
slot van de poort doorknipte. De 
inspecteur maakte een van de deuren 
open. Vervolgens richtte hij zich tot 
Tom en Clive, „Jullie moeten hier 
blijven. Achter de poort.” 

“Tom deed reeds zijn mond open om 
te protesteren, maar opeens herinner- 
de hij zich zijn belofte. 

„Jawel, meneer.” 

Met de andere mannen op de hielen 
begaf de inspecteur zich door de 
poort naar het erf. Bijna onmiddellijk 
klonk er een schot, 

De kogel drong in het kozijn van 
de deur, nog geen halve meter van 
de plaats waar Tom en Clive ston- 
den. 

„Jongens,” zei de inspecteur dood- 
bedaard, „ga verder van de poort 
weg.” Daarna riep hij zo hard hij 
kon: 

„Geef je over. Ik heb vijfhonderd 
man politie hier.” 

„Overgeven ?” klonk de ste 
Fred. „Geen sprake van! En 
dit was voor de inspecteur bedoeld — 
„je blijft staan waar je staat, of de 
volgende kogel is voor jou. We staan 
gereed.” 

„Natuurlijk hebben ze ontdekt, dat 


zei Tom. 


van 


we gevlucht zijn,” zei Tom tegen Clive, 
„Alleen begrijp ik niet, dat ze niet de 
benen hebben genomen. Ze moesten 
toch begrijpen, dat ze erbij zouden 
zijn, vroeg of laat.” 

„Ik snap het ook niet,” zei Clive. 

Daar hoorden ze de stem van Fred 
weer. „Ik moet niks van klabakken 
hebben. Maar toch wil ik het goed 
met jullie maken. We zullen je ver- 
tellen waar agent Ward is, als je ons 
vrijuit laat gaan.” 

„Er valt hier niet te onderhandelen,” 
riep inspecteur Tomlin terug. „Je 
hebt niets anders te doen dan je over 
te geven.” Hij sprak een paar woorden 
tegen de mannen die bij hem waren 
en liep toen alleen voorwaarts, Loe- 
rend door een kier tussen de poort- 
deur en het kozijn, zagen Tom en 
Clive de inspecteur in de richting 
var het kantoor stappen. Hij liep 
doodbedaard, alsof hij een wande- 
lingetje maakte. „Kom eruit” riep 
hij weer, „als jullie verstandige 


kerels zijn, geef je je over en lever je 
je wapens in!” 

Hij vond het altijd nog de moeite 
waard te trachten de kerels op zacht- 
zinnige wijze tot rede te brengen; 
op die manier hoopte hij mensen- 
levens te sparen. Maar bij het soort 
misdadigers zoals Joe had hij er 
geen succes mee. 

Pang... Uit een gat in de wand 
van het kantoor spoot een dunne 
vuurstraal, 

De inspecteur viel, door een kogel 
in het been getroffen. 

„Laat je dat een les zijn,” brulde 
Fred. 

Zelfs op dat moment gaf de inspec- 
teur geen bevel tot terugvuren. Hij 
zwaaide met een hand, een teken voor 
de zes gewapende mannen om zo gauw 
zij konden dekking te zoeken. 

Pang! Pang! Pang! 

Kogels vlogen langs hun benen, 
ketsten op de grond, echter zonder 
iemand te raken. 


Inspecteur Tomlin haalde zijn fluitje 
te voorschijn en blies erop. Daarna 
richtte hij tot de gewapende mannen 
het commando: „Schiet door de 
deur!” 

Zij deden het. Door de poort renden 
agenten het terrein op. Anderen 
klommen over de schutting om op de 
werf te komen. De inspecteur kroop 
over de grond om een goede plaats 
te vinden, waar hij buiten schot zou 
zijn. Het gewonde been sleepte achter 
hem aan. Eindelijk, bij de poort ge- 
komen, snelden mannen naar hem toe 
om hem weg te dragen. Toch, eenmaal 
buiten de poort, ging hij voort de 
aanval te leiden. 

„Langzamerhand insluiten,” zei hij, 
„maar blijf buiten het bereik van de 
voordeur van het kantoor! Allen die 
een wapen hebben, moeten hen be- 
stormen en inrekenen. Ik kan er niet 
meer aan meedoen.” 


WORDT VERVOLGD 


A En ì 


„Geef je over. Ih heb vijfhonderd man politie hier” 
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INTUSSEN WAS DE VLOOT HET GEBIED GENADERD, 
WAAR DE PROEVEN ZOUDEN WORDEN GENOMEN MET HET LANCEREN 
VAN VLIEGTUIGEN VAN EEN VLIEGDEKSCHID. 


DE KAPITEIN VERTELT Je 
WEDEROM DAT HIJ DE VALSE JOKER 


WIL ARRESTEREN. 


MAAR JOKER DEELT HEM EEN BETER 
PLAN MEDE, 


ik (/ Alles 
LTOPAN 


WAAROP DE KAPITEIN ENKELE 
VERZINSELS AAN DE BEDRIEGER 
VERTELT. 


DE DUBBELGANGER VAN JOKER VLIEGT ERIN; HIJ LUISTERT GRETIG NAAR 
ALLE BIJZONDERHEDEN ZONDER ARGWAAN TE KRIJGEN. 


EN ZIET HEM EVEN LATER NAAR 
ZIJN HUT GAAN, 
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JOKER GEEFT NU EEN TELEGRAM 
IN.CODE OP, 


DAT DOOR HET GEHEIMZINNIGE 
VLIEGTUIG WORDT ONTVANGEN, 


DE BEDRIEGER KAN ECHTER NIET 
SEINEN WEGENS STORINGEN. 


JOKER 15 INTUSSEN IN EEN MOTOR- 
SLOEP GESTAPT EN VERLAAT IN ZIJN 
„VERMOMMING HET SCHIP, 


bf Z 
PER RADIO LAAT HIJ DE KAPITEIN 
VRAGEN 


JOKER KAN NU ONGESTOORG op 
ZOEK GAAN NAAR DE 
GEHEIMZINNIGE PILOOT: 


HIJ GAAT AAN BOORD VAN HET VLIEGDEKSCHIP 

EEN VAN DE OFFICIËREN BRENGT HEM NAAR EEN VLIEGTUIG DAT DADELIJK 
KAN OPSTIJGEN. DOOR JOKERS TELEGRAM IN CODE IS DE GEHEIMZINNIGE 
VLIEGER OP EEN DWAALSPOOR GEBRACHT. ZODAT JOKER HEM RUSTIG 


ZAL KUNNEN ZOEKEN, 


ZODAT HIJ GEEN SEINEN MEER 
KAN GEVEN, 


DEZE KEEFT:NATUURLIJK KOERS 
GEZET NAAR DE PLEK, 


WEKE JOKER ZELF HEM PER RADIO. 
HAD OPGEGEVEN. 
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DICK TURPIN 


IN INDIA WAS HET VERHAAL BEGONNEN. 


DAAR STOND IN EEN TEMPEL EEN GROOT AFGODSBEELD 

VAN ASHMARA MET DRIE OGEN. TWEE ERVAN WAREN 

SMARAGDEN, HET MIDDELSTE OOG WAS EEN ENORME 

DIAMANT. EENS WAAGDE EEN ENGELSMAN HET 

DE KOSTBARE DIAMANT UIT HET BEELD TE ROVEN, 

MAAR HIJ WERD DAARBIJ GESNAPT DOOR EEN PRIESTER, 
ANZ AL. 


GRIJPEN. 


DE ENGELSMAN ONTSNAPTE IN DE MENSENMENIGTE 
BUITEN, MAAR GANZ ALI KON HEM ACHTERVOLGEN 
TOT EEN SCHIP, DAT 

GEREED LAG VOOR DE 
REIS NAAR ENGELAND. 


or ( 


IK KRIJG 


BESTEEDDE JE NOG WEL! IK ZÁL 
AANDACHT DE DIAMANT VAN 
AAN Deez EN ASHMARA TERUG- 
ORESTaeN KRIJGEN 


KOOS ZEE. 


GANZ ALI NAM DE VOLGENDE BOOT NAAR ENGELAND, DIE NA 
EEN VLUGGE OVERTOCHT TEGELIJK IN EEN ENGELSE HAVEN 
MEERDE METHET SCHIP WAAROP DE DIEF OVERGESTOKEN 
WAS. GANZ ALI BESLOOT ZIJN TĲD AF TE WACHTEN, 


DE DIEF NAM EEN 
POSTKOETS NAAR 
LONDEN: GANZ ALI, DIE 
WEINIG GELD BEZAT, 
GING TE VOET DE 
KOETS ACHTERNA, 
GEWEND ALS HIJ WAS 
VEEL EN SNEL TE 
WANDELEN. ZONDER 
GEZIEN TE WORDEN 
HIELD HIJ DE POST- 
KOETS OP KORTE 
AFSTAND BĲ. 


IA EEN PAAR UREN ZAGGANZALI F7 


ee 


“OT ZIJN VERBAZING DAT DE POST- 
\OETS AANGEHOUDEN WERD, HET 


VAS NED, DE 
‘TRUIKROVER. 


'E ROVER NAM 
HEEN RISICO, 
IJ SCHOOT óp ve 


‘OETSIER EN ZIJN Dig 
'ASSAGIER.. he 

'E MAN MET DE EPJ 
NAMANT. IN ZIJN 


‘CHUILPLAATS 
AG GANZ ALI HOE| 
VED DE KOETS 
)OORZOCHT EN 
VEN LATER EEN 
‘AKJE MET DE 
MAMANT TE 
OORSCHIJN 
lAALDE. @ 


WAT EEN BOF! 
WAT ZAL DE BAAS 
IN Z'N NOPJES 


EE 


DEROVER F DE DIAMANT HEEFT DE 
REED VERDER, EERSTE DIEF GEEN GELUK 
NIET VER- GEBRACHT. WAAR ZOU DE 
MOEDENDE “TWEEDE DIEF HEM BRENGEN? 
DAT HIJ WERD kij IEDER DIE HEM IN BEZIT 
ACHTERVOLGD KRIJGT WORDT GESTRAFT. 
DOOR EEN ì: 

PRIESTER 


UIT INDIA, 


HIJ LACHT NU WEL, 
MAAR HET LACHEN ZAL 
HEM GAUW VERGAAN. DE 
DIAMANT BRENGT 
ALLEEN MAAR 
ONGELUK AAN! 


"GANZ ALI VOLGDE DE 
MAN NAAR LONDEN, 
WAAR DE DIAMANT. 
TER HAND WERD GE- 
STELD AAN °N ZEKERE 
SCHOUT JEREMY. 


2 
ai 


1 PAAR DAGEN 
ATER WERD 

E KOETS VAN 
ZHOUT JEREMy 


AANGEHOUDEN | OP WEG OM MISDADIGERS, 
DOR DICK TE BERECHTEN IN 
URPIN. TURPIN, EXETER EN 

IE WIST HOE SALISBURY. 


NRECHTVAAR- 
IG JEREMY 
IAS, WILDE 
EM EEN LESJE 


ZZEN. 


HOE DURF JE, 
BRUTALE SCHAVUIT! 
IK BEN SCHOUT JEREMY, Ii 


EEN SCHAVUIT BEN IK 
NIET. ONSCHULDIGEN 
VONNISSEN ZOALS U 


HOEVEEL MENSEN HEBT 
U AL ONSCHULDIG VER- 
OORDEELD? VANDAAG 
ZULT U MIJ MOETEN 


DOE IK OOK NIET. 


GEHOORZAMEN! 


DE SCHOUT, BEDUCHT VOOR TURPINS DREIGEMENTEN, 
BEGON ZICH MOPPEREND TE ONTKLEDEN EN GOOIDE ALLES 
UIT HET VENSTER, 


Vonn EON EER NOG, 
DAN MAG U DE REST HOUDEN. Bm ae DACHT JE DAT 


MAAR DOE DE GORDIJNTJES IK JE NIET 
VAN DE KOETS DICHT, HET HERKENDE? 
LIJKT ZO BESPOTTELIJK 2 DICK 
VOOR EEN SCHOUT TURPIN 

OM ZO TE REIZEN BEN JE! 


GEEF ME UW HORLOGE, 
IERADEN, GELD EN KLERÍ 
DOK MAAR. DIE VERKOOP 
EN IK GEEF DE OPBRENGST 
AAN DE ARME SLACHT- 
OFFERS VAN Uw 
RECHTSPRAAK! 


SCHOUT JEREMY WILDE PRO- 
TESTEREN, MAAR DICK TURPIN 


LIET HEM ZIJN 


ZEG, HET ZOU 
U SPIJTEN, ALS 
U ME NIET 

ONMIDDELLIJK 
GEHOOR- 
ZAAMDE! 


PISTOOL ZIEN... 


GOED, 
MAAR EENS 
ZUL JE BOETEN 
VOOR JE 
-BRUTALITEIT! 


“|-STOUWDE DE VRIENDEN EENS 


mn WSE N 
VRIENDEN WACHTEN, 


BUITGEMAAK- |, MOETEN ZIEN. DE een 


TE SPULLEN [scHOUT ZONDER PRUIK ! 
AAS ‘| ZIJN SPULLEN ZULLEN 
ZRD RLT A WEL EEN LIEF DUITJE 
OVER DE 
POETS, 

DIE HIJ DE 
SCHOUT HAD 
GEBAKKEN! 


ZÁ 


nl Le eh Hi 


aar ‘gaatie,”" zei Ned. De twee 

mannen op het vlot staarden 

naar de bark, die nu bijna lood- 
recht omhoog in het water stond. 
Plotseling leek het alsof het schip om 
zijn as draaide. De masten verdwenen 
onder water en direct daarop sloot 
de zee zich boven de achtersteven. 

„Weg, Phoenix!” zei Finn. „Jam- 
mer van de mooie schuit.” 

Hij tuurde over de zee. Heel in de 
verte zag hij twee boten van de 
Phoenix, die vol schepelingen zaten. 
De derde was nergens te zien en de 
vierde was met het schip mee de diep- 
te ingegaan. De Spaanse kruiser die 
de bark in de grond had geboord, was 
nu niet meer dan een streep aan de 
horizon. 

Ned schudde zijn vuist naar de 
verre rookpluimen van de oorlogs- 
bodem. Hij knoopte zijn zakdoek om 
zijn hoofd om zich tegen de felle zon 
te beschermen en sloeg mistroostig 
zijn armen om zijn opgetrokken benen. 
Daar zat ie dan, ergens op 78° wester- 
lengte en 24° noorderbreedte bij de 
Bahamabanken, op cen luik van de 
Phoenix, die nu een eind verderop 
naar de bodem van de oceaan zakte, 
En geen streepje land in zicht, waar 
hij ook keek. 

Al bijna anderhalf jaar waren de 
Verenigde Staten in oorlog met Span- 
je en al meer dan een jaar bracht de 
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Phoenix voorraden naar de Ameri- 
kaanse troepen, die op Cuba de be- 
volking van de. Spaanse overheersers 
bevrijdden. Het was Neds achtste reis 
met de bark geweest. Op 8 augustus 
1896 waren ze de haven van New 
Orleans uitgevaren en de reis was 
even voorspoedig geweest als alle 
vorige, maar net toen ze de Bahama- 
banken gepasseerd waren, verscheen 
de kruiser, die hen tot stoppen wilde 
dwingen. 

De kapitein van de Phoenix, de oude 


Hal Jefferson, probeerde door handig - 


manoeuvreren aan de dreigende kanon- 
nen van de Spanjaard te ontkomen, 
maar een goed gericht schot mid- 
scheeps, bijna een meter onder de 
waterlijn, maakte een einde aan de 
ongelijke strijd. 

De bark zónk zo snel, dat er nauwe- 
lijks tijd was om de sloepen te strijken. 
Samen met Finn had Ned een scheep: 
luik overboord geduwd en nu zwier- 
ven ze over de verlaten oceaan, zon- 
der water en zonder voedsel. 

Ned Wheeler zuchtte. „Het is te 
hopen dat we rustig weer houden,” zei 
hij. „Als er storm komt... 

„Och, misschien worden we wel 
gauw opgepikt,” zei Finn hoopvol. 
„Als we eon beetje geluk hebben mis- 
schien wel door de Tulsa. Die moet nu 
zowat op de terugweg zijn.” 

De dag verstreek. Eenmaal doem- 


Finn wil nooit meer 
touw splitsen 


den aan de horizon de zeilen van een 
schip op, maar ondanks het wilde 
zwaaien van de twee mannen op het 
vlot, voer het voorbij zonder hen te 
hebben opgemerkt. 

Langzamerhand werden er sterren 
zichtbaar en spoedig stond de hemel 
als een donkere koepel boven de wijde 
oceaan. 

Toen het licht werd, zagen de twee 
schipbreukelingen tot hun grote blijd- 
schap de omtrekken van land, waar het 
vlot naar toe dreef. Ze hadden honger 
en hun monden waren droog van de 
dorst en de zilte zeelucht, maar toen 
ze het land zagen, vergaten ze alle 
narigheid. 

„Nog een paar uur geduld, ouwe 
jongen en we kunnen aan tafel” 
zei Finn O’reilly. Hij roeide met zijn 
hand door het water, maar toen nog 
geen vijf meter van hem,af de grote, 
grauwe vin van cen haai opdook, 
trok hij hem haastig terug. 

„Hou ze binnón, Finn,” zei Wheeler. 
„Daar gaat er nog een, die honger 
heeft.” 

Veel te langzaam naar hun zin dreef 
het vlot in de richting van de kust, 
waarvan de omtrekken gaandeweg 
duidelijker werden. Ze konden het 
rotsige, glooiende strand onderschei- 
den, met hier en daar wat bomen en 
meer naar rechts een bouwwerk, dat 
er uit zag als een fort. 


„Dat moet Cuba zijn,” zeì Finn. 

Natuurlijk is het Cuba,” zei Ned. 
„Wat moet het anders zijn? Ik ver- 
moed dat we ergens in de buurt van 
Cardenas terechtkomen.” 

Finn keek beden „Lijkt me 
niet erg waarschijnlijk,” zei hij. „Als 
je het mij vraagt, zitten we een heel 
stuk zuidelijker.” 

Ned floot. „We zullen toch met 
aan de verkeerde kant van de lijn 
terechtkomen? Dan zijn we nog nict 
veel verder. 

Hun vrees bleek at spoedig gegrond 
te zijn. Toen zij de kust tot op enkele 
mijlen genaderd waren, stak er cen 
kleine boot in zee, die door vier man- 
nen naar het vlot werd geroeid, en 
niet lang daarna zaten Ned en Finn 
op de achterbank, met tegenover hen 
twee Spaanse soldaten, die de vinger 
aan de trekker van hun geweer hicl- 
den. 

„Over pech gesproken,” zer Ned. 
Finn haalde zijn schouders op. „Och, 
het is altijd even beter dan zonder 
eten op zee zwerven. Twee arme sloc- 
bers als wij zullen ze geen kwaad 
doen.” 

Het liep echter niet zo goed als hij 

gehoopt had. De officier, bij wie ze 
door de soldaten werden gebracht, 
bleek niets van hun verhaal te ge- 
loven, 
Schipbreuk! zer hij schamper. 
„En dacht je, dat ik daar invloog ? 
Spionnen zijn jullie! Op een luik ove 
boord gezet om het mooi te maken 
en dan rustig aan land gaan en hier de 
boel verkennen. Jullie dachten zeker 
dat we hier staan te slapen!” 

Onder strenge bewaking bleven de 
beide zeelieden die nacht in het fort, 
waar ze waren binnengebracht; de 
volgende morgen werden ze met paard 
en wagen het binnenland in gebracht, 
naar Cienfuegos. 

Het heerlijke maal waarop ze ge- 
hoopt hadden, bicek uit harde bonen 
en een kan water te bestaan! 

In Cienfucgos reed de wagen hen 

door een doolhof van smalle straten 
naar een somber gebouw, dat door een 
hoge muur van de buitenwereld werd 
gescheiden. Fen van de begeleidende 
soldaten trok aan de ketting naast de 
poort en even later reed de kar met de 
beide gevangenen naar binnen. 
. Nadat ze door cen cipier gefouil- 
eerd waren, werden de twee zeelieden 
in cen cel gestopt. Het was cen smal 
vertrekje met een zware deur, die 
met twee stevige ijzeren pennen was 
gegrendeld. Er stonden twee kribben, 
en klein tafcitje en een waterkruik; 
dat was alles. 

„Van de luxe zullen we hier in elk 
geval niet bederven,” zei Ned. Hij 
ging naar het raam. Het was een hoge 
opening in de dikke buitenmuur, die 
door zware ijzeren staven werd alge- 
sloten. Glas zat er niet in. Dat was 


hier niet nodig, omdat het nooit koud 
was. 

Finn kwam naast hem staan. „Het 
uitzicht valt me nogal mee,” zei hij. 
„We hebben hier zelfs nog zon ook. 
Dat had slechter kunnen treffen.” 

Ned knikte. Hij keek naar beneden, 
op het plein dat het gebouw omgaf. 
Links zag hij de poort, waardoor ze 
waren binnengekomen en achter de 
muur, nauwelijks met de daken er- 
bovenuit, de lage huizen van Cien- 
tuegos. 

Hij deed zijn schocnen uit en ging 
op zijn krib liggen. „Ik vraag me af 
of ze ons hier lang zullen vasthouden,” 
zei hij. 

„Dat Nigt eraan,” antwoordde Finn 
somber. „Als ze ons werkelijk voor 
spionnen houden, konden we er wel 
eens vroeger uitkomen dan je denkt, 
maar niet levend.” 

Tot hun geluk bleken de militaire 
autoriteiten in Cienfuegos de zaak 
nuchterder te bekijken dan de opge- 
wonden officier aan de kust. Ze hadden 
intussen bericht gekregen, dat de 
Phoenix door de kruiser in de grond 
was geschoten; toen zij hun gegevens 


Die macht bikten ze om beurten met de 
priem in de kalk. 


vergeleken met het verhaal van Ned 
en Finn, waren ze er al gauw van 
overtuigd, dat de beide Amerikanen 
gewone zeelieden waren en geen spion- 
nen. 

Maar zeelieden of niet, Amerika 
was met Spanje in oorlog en Ned en 
Finn bleven dan ook in de gevangenis 
van Cienfuegos. 

‘s Ochtends werden ze met de andere 
gevangenen naar cen grote zaal ge- 
bracht, waar ze onder toezicht van een 
paar bewakers touw moesten splitsen, 
een werk dat ze ook aan boord van de 
Phoenix vaak hadden gedaan. 

Tien uur per dag bewerkten ze de 


oude hennepkabels, die in stapels 
werden aangebracht. Het was een 
vervelend, eentonig werk, maar ze 
waren al blij dat ze niet de hele dag 
in de cel behoefden te zitten. 

Toen ze weer in hun nachtverblijf 
kwamen, deed Finn zijn jasje uit en 
maakte een dik stuk touw los, dat 
hij zesmaal om zijn middel had ge- 
wonden. 

Niet slecht, hè, voor de eerste keer,” 
j opgewekt. 
t wou je daarmee?” 


ä vroeg 
Ned. 
Finn tikte met een _medelijdend 
gezicht tegen zijn voorhoofd. „Dat 
mag je drie keer raden, slimmerd, 

Ned Wheeler keek naar de dikke 
ijzeren tralies voor de vensteropening. 
„Hoe wou je daar uitkomen 2” 

„Dat weet ik nog niet,” antwoord- 
de Finn. „Maar eruit zál ik.” 

De volgende avond nam ook Ned 
een stuk touw mee, dat hij zorgvuldig 
onder zijn matras borg en 's nachts, 
toen alleen de maan nog een flauw 
licht in de cèl wierp, vlochten Finn 
en hij van het hennep een lange, sterke 
lijn. 

Tatussen had Finn in de werkzaal 
zijn ogen goed de kost gegeven, en toen 
ze op een avond weer in de cel kwamen, 
liet hij Ned met een triomfantelijk ge- 
zicht een grote, stalen priem zien. 

„Oorlogsbuit,” zei hij. „Hoeil” 
deed Ned geestdriftig. „Zullen we 
maar meteen beginnen 2” 

Finn grinnikte. „Nog even geduld, 
ventje. Eerst moet het donker zijn.” 

Dic nacht bikten ze om beurten met 
de priem in de kalk, die de spijlen 
van het raam op hun plaats hield. 
Het was cen zwaar karwei, dat slechts 
langzaam vorderde. De volgende dag 
waren ze allebei zo moe, dat ze bijna 
boven hun werk in slaap sukkelden, 
maar 's nachts gingen ze met verbeten 
ijver verder. 

Toen zij de spijlen aan de boven- 
kant na lang zwoegen los hadden, 
besloot Finn een andere methode toe 
te" passen. Ze gingen elk aan cen van 
de staven hangen en probeerden ze op 
die manier om te buigen. Maar het 
ijzer gaf niet mee. Steeds weer mis- 
lukten hun pogingen, totdat Ned op 
het idee kwam zich met zijn voeten 
tegen de muur af te zetten. 

Krakend schoten de tralies nu uit 
hun voegen; de beide mannen schrok- 
ken zo van het onverwachte geluid, 
dat zij het ijzer loslieten en haastig 
op hun krib gingen liggen. 

Gelukkig scheen niemand het onge- 
wone lawaai gehoord te hebben. Alles 
bleef rustig en toen er na enkele 
minuten nog geen bewaker kwam, 
rees Finn overeind. 

„Vlug!” zei hij, „we gaan er van- 
door.” Hij haalde het touw onder zijn 
matras vandaan en bond het met een 
paar stevige knopen aan zijn krib 
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vast, ken ander touw bond hij om zijn 
lichaam. 

Intussen keek Ned oplettend naar 
buiten. Kort tevoren had een toren- 
klok in de nabijheid van de gevangenis 
één uur geslagen. Zij wisten nu dat zij 
nog bijna een kwartier de tijd hadden, 
eer de wacht op zijn ronde de voor- 
kant van het gebouw weer passeerde. 

Een geluk dat de maan niet scheen, 
Hoe donkerder, hoe beter. 

Finn duwde hem opzij en liet het 
touw voorzichtig naar buiten zakken. 

„Help eens even,” zei hij. Ned ging 
voorover staan, zijn makker klom op 
zijn rug en vandaar in de venster- 
opening. Toen zette hij zich af en liet 
zich snel naar beneden glijden. 

Ned bees zich op aan de verbogen 
tralies. Hij keek naar buiten en zag 
dat Finn, dicht tegen de muur gedrukt, 
op hem wachtte. 

Terwijl hij zich met zijn ene voet 
afhield, gleed hij langs het touw naar 
de grond. Het eerste deel van de vlucht 
was gelukt. 

Nu kwam het moeilijkste. Snel om 
zich heen kijkend, renden zij naar de 
buitenmuur, Finn klom op de schou- 
ders van Ned, ging rechtop staan en 
probeerde zijn handen om de boven- 
kant van de muur te slaan, maar tot 
zijn schrik haalde hij het net met. 

„Rek je eens uit” fluisterde hij. 
Ned probeerde op zijn tenen te staan, 
maar dat lukte hem niet met de 
vracht op zijn schousters; het scheelde 
weinig of zij waren samen achterover 
geslagen. 

Met de moed der wanhoop zette 
Finn zich af en ditmaal slaagde hy 
erin, zijn vingers om het gesteente te 
slaan. Hij ging schrijlings op de muur 
zitten en maakte het touw los. Ned 
greep het uiteinde, dat hem werd toe- 
geworpen en wikkelde het een paar 
maal om zijn vuisten. „Klaar,” zei 
hij zacht. „Oppassen dan,” zei Finn. 

Hij liet zich aan de buitenkant van 
de muur vallen en begon het touw in 
te palmen. Emdelijk verscheen ook 
het hoofd van Ned en even later sprong 
hij van de muur. 

Haastig staken ze de straat voor de 
gevangenis over en schoten een steeg 
je in. In een smalle gang tussen tw 
huizen bleven zij staan. 

„„Nou moeten we als de wind maken 
dat we wegkomen, jong,” zer Finn. 
„Als de wacht dat touw ziet hangen, is 
de hele boel in opschudding en als 
we niet uitkijken, zitten we over een 
uur weer binnen. Als die kerels me 
m'n geld naar met hadden afgenomen! 
Geen cent heb ik meer. 

„Ik wel," zer Ned. Hij scheurde de 
voering van zijn broekband los en 
haalde er zes bankbiljetten uit. 

„Zestig dollar!” zei Finn. „Alle 
mensen, daar kunnen we paarden voor 
kopen! Die Cubanen zijn maar wat 
blij als ze ons kunnen helpen.” 
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In een smalle gang 
tussen twee huizen bleven zij staan. 


Ze gingen door de verlaten, bijna 
onverlichte straten en vonden ten- 
slotte een kleine stalhouderij, waar de 
geur van hooi en paarden hing. 

Finn klopte op de deur ernaast en 
eindelijk klonk er gestommel. Er 
kwam een kleine, donkere Cubaan 
naar voren, die slaperig met zijn ogen 
knipperde. 

„Is er iets aan de hand, heren?” 
vroeg hij in het Spaans. 
|s de meeste zeelieden was Finn 
die taal voldoende machtig om zich 
verstaanbaar te maken. 

„We willen twee paarden kopen,” 
zei hij, „maar het moeten sterke 
dieren zijn.” 

„Op dit uur ?” vroeg de Cubaan. Hij 
nam de beide vreemdelingen wat scher- 
per op en maakte een gebaar van ver- 


rassing. 
„Americanos, metwaar?” zer hij. 
Finn trok een verbaasd gezicht. 


„Dan zouden we hier niet rondlopen,” 
zer hij 

De kleme Cubaan knipoogde sm. 
„De gevangenis is hier dicht bij 
Wat zon iemand doen, die daar graag 
zo vlug en zo ver mogelijk vandaan 
wilde komen ? Als hij verstandig was, 
zou hij proberen cen paard te kopen.” 
le en maakte de staldeur 
open. ‚Ik beb nog twee prachtige 
jonge dieren staan, zei hij. „Voor 
ieder ander zouden ze dertig dollar 
per stuk moeten kosten, maar een 
Americano betaalt er maar twintig 
voor. Dat wordt dus vestig dollar, 
senor. Het tuig en de zadels doe ik u 
erbij cadeau.” 

Hij ging het donker van de stal in 
en kwam terug met twee slanke paar- 
den, die trappelend de nachtlucht 
opsnoven. 

Ned gaf de Cubaan vier biljetten 
van tien dollar en drukte hem stevig 
de hand. 


„Als ik ooit als 
vrij man in Cienfue- 
gos terugkom, zal 
ik je niet vergeten, 
amigo,” zei hij. 

De kleine paar- 
denhandelaar liet 
zijn witte tanden 
zien, Goede reis, 
amigos, en zeg uw 
landgenoten, dat 
we met ongeduld 
op hen wachten.” 

De twee Ameri- 
kanen sprongen in 
het zadel en weldra 
weerkaatsten de 
gevels van Cienfue- 
gos het doffe ge- 


klepper van de 
paardehoeven. 
Zonder iemand 


te ontmoeten, lie- 
ten zij de stad ach- 
ter zich. Meer dan 
negentig mijlen lagen er nu nog tussen 
hen en de vrijheid. Ze reden in noord- 
westelijke richting, Cardenas tege- 
moet, dat in Amerikaanse handen was. 
Toen ze Cienfuegos eenmaal uit waren, 
matigden ze hun snelheid, want ga- 
lopperen zou te gevaarlijk zijn op de 
donkere, onbekende wegen. 

Vlugger dan hun lief was, werd het 
licht, Zij verscholen zich in het dichte 
kreupelhout aan de kant van de weg, 
wachtend op de avond. Traag kropen 
de uren voorbij en het werd steeds 
warmer 1 hun schuilplaats, Zij hadden 
dorst, maar de paarden die de hele 
nacht gedraafd hadden, waren er nog 
veel erger aan toc. Hijgend lagen ze 
tussen de struiken, de twee vluchte- 
lingen begrepen, dat de dieren aan 
het eind van hun krachten waren. 

„Die beesten moeten drinken,” zei 
Ned. Finn knikte. „Ze kunnen niet 
meer! Blijf jij hier, dan ga ik cens 
rondkijken.” 

Hij kroop weg en Ned bleef achter 
met de paarden. Een half uur ver- 
streek, een uur. Eindelijk ritselden de 
struiken. 

„Niets,” zei Finn. „Geen druppel.” 

Ned beet op zijn lippen. „Zouden 
we het er maar niet op wagen? Als 
we hier op klaarlichte dag rondrijden, 
zal niemand denken dat we Ameri 
kanen zijn.” 

„Misschien heb je gelijk,” meende 
Finn, „Hier kunnen we in elk geval 
niet blijven.” Ze trokken de paarden 
naar buiten en stegen op. In galop 
reden ze tussen de velden door. Eén 
keer kwamen ze een oude Cubaan op 
een ezeltje tegen en een vrouw, die 
een bundel tabaksbladeren droeg, 
maar geen van beiden lette op de 
twee ruiters, 

Ze hadden al bijna vijftien mijl al- 
gelegd, toen Ned met een ruk zijn 
hand opstak. 


„Soldaten !"' zei hij. Ze hielden hun 
paarden in, sprongen eraf en trokken 
de dieren in het hoge maïsveld langs de 
weg. 


„Pff!” zei Finn, „daar waren we 
bijna in getippeld. „Hebben zij ons 
gezien 2’ 


Ned schudde zijn hoofd. 
miet. Ze stonden met hun rug 
toe, Stil eens! Stil eens!’’ Hij luisterde 
scherp en keek Finn aan. 

„Zeschieten,” zei die. „Alle mensen, 
daar wordt knap gevochten. Zouden 
we in de buurt van het front zitten ?”’ 

„Dat moet wel,” antwoordde Ned. 
„Ze schijnen opgerukt te zijn” Hij 
boog een paar maïshalmen om en 
zocht net zo lang totdat hij wat kol- 
ven vond, die bijna rijp waren. 

Terwijl zij languit tussen de plan- 
ten lagen, kauwden de beide mannen 
op de gele pitten en luisterden naar 
het scherpe knallen van de geweren. 
Langzaam Cirkelde de zon verder 
langs de hemel. Het schieten werd 
minder en toen het donker werd, hield 
het geheel op. 

„Ga mee," zei Finn, „We moeten 
zien dat we erdoor komen. 

„En de paarden ?” vroeg Ned. „Die 
redden zich wel," antwoordde Finn. 
„Meenemen kunnen we ze niet. 

Achter elkaar lopend, zo dicht mo- 
gelijk langs de planten, gingen zij in 
de richting van het front. De wacht- 
posten die ze 's ochtends hadden ge- 
zien, waren blijkbaar ingetrokken. 

In de verte stak een donkere massa, 
tegen de avondlucht af; toen Ned en 
Finn dichterbij kwamen, zagen ze 
dat het een bos was, dat aan de maïs- 
velden grensde. Van tijd tot tijd ble- 
ven ze staan om te luisteren, maar 
geen enkel ongewoon geluid verbrak 
de stilte, 

Ze waren nu vlak bij de bossen ge- 
komen. De weg maakte hier een 
bocht, en toen ze die omgingen, hield 
Ned zijn pas in en greep zijn metgezel 
bij de arm. 

„Tenten, 
zitten ze.” 

„Waar ?” vroeg Finn. 

„Daar, zei Ned en hij wees naar 
rechts, 

„Dan gaan wij díé kant op,” besliste 
Finn. 

Met een paar snclle passen waren 
ze de weg over, het bos in. De be- 
groeiing was gelukkig niet dicht, zodat 
het hun geen moeite kostte erdoor- 
heen te komen. Soms, als een van hen 
op een dode tak trapte, bleven ze met 
ingehouden adem staan, maar wan- 
neer niets erop wees dat ze ontdekt 
waren, gingen ze haastig verder. 

Bijna hadden ze de rand van het 
bos bereikt, toen zij tegelijk de ge- 
stalte van een man zagen, die met zijn 
rug naar hen toe stond, 

Duidelijk konden ze het geweer 
zien, dat hij bij de voet hield; de 


zeì hij fluisterend. „Hier 


vorm van_zijn hoofddeksel kwam 
hun maar al te bekend voor. 

Een Spanjaard,” zei Finn. „Blijf 
jij hier, Ned, achter die struiken.” 
Hij ging plat op de grond liggen en 
Ned, die hem van zijn schuilplaats 
uit volgde, zag hoe hij heel voor- 
zichtig in de richting van de schild- 
wacht kroop, die niets van het na- 
derende gevaar scheen te bemerken. 

Op hetzelfde moment, dat Finn 
opsprong, draaide de man zich met 
een ruk om, maar het was te laat. 
Finn sloeg zijn arm om de Spanjaard 
heen en gaf hem met zijn vrije vuist 
zo'n slag, dat hij zonder geluid te 
geven bewusteloos tegen de grond 
sloeg. 

Haastig verliet Ned zijn schuil- 
plaats en voegde zich bij zijn makker. 
Voor hen lag een breed stuk open 
veld, dat aan de overkant door een 
ander bos werd begrensd. De twee 
Amerikanen keken om zich heen cn 
toen ze niets zagen, begonnen ze zij 
aan zij te rennen. 

Ze hadden ongeveer driekwart van 
de afstand afgelegd, toen er achter 
hen een schot klonk; direct daarop 
floot er iets langs Neds schouder. 

„We zijn ontdekt!” schreeuwde 
Finn. „Naar links jij.” 

Ze verwijderden zich van elkaar om 
de schutter minder trefkans te bieden. 


aard 


„We zijn ontdekt” schreeuwde Finn. „Naar links Tij.” 
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Opnieuw klonk er een knal, een paar 
meter van Finn vandaan sloeg de 
kogel in de grond. Hij liet zich vallen 
en kroop de laatste meters, die hem 
van het bos scheidden. 

Toen hij weer opstond, zag hij vlak 
voor zich de punt van cen blinkende 
bajonet, die door een Amerikaanse 
schildwacht op zijn borst werd gericht. 

„Halt!” klonk het. 

Buiten adem knikte Finn. 
broeder.” 


„Oké; 


Een half uur later, toen zij de com- 
mandant van het legerkorps in kleuren 
en geuren hun belevenissen hadden 
verteld, zaten ze achter een groot 
bord eieren met spek, die ze onder de 
belangstellende blikken van een aan- 
tal soldaten met verbluffende snel- 
heid naar binnen werkten. 

Een grote sergeant met een prachtige 
zwarte baard klopte Ned grinnikend 
op zijn schouder. 

„Dat is toch even beter dan in 
Cienfuegos, hè?” zei h 

„Stukken beter,” beaamde Ned, 
„maar toch zal ik blij zijn als ilk weer 
het dek van een schip onder m'n voe- 
ten heb. Alleen is er dan één karweitje, 
waar ze me nooit meer voor vangen 
en dat is, 

„Touw splitsen,” zei Finn en hij 
nam een enorme hap van zijn eieren. 


dg en 
shab 


HMM, 
DAT SMAAKTE. 


E SCHOON- 
MAAKSTERS.. 
WACHT 'NS 
EVEN... 


NEE, BILLIE, 

ALLES IS OP EN 
ZOU JE NU WEG 
WILLEN GAAN? 
DAN KAN IK AAN 
M'N HUISWERK. 


HEE, 
EEN NIEUWE 
SCHOON- 

MAAKSTER. 


NATUURLIJK, IK GA AL! 
JE BENT HEUS NIET DE ENIGE 
HIER DIE ME WAT LEKKERS 
GUNT, HOOR, BESJOER! 


HAHA, 
DAT DOE IKt 


WEG JIJ, PROBEER 
MAAR BĲ IEMAND 
ANDERS TE 


DAT NOEMEN ZE 
KAMERAADSCHAP 
OP SCHOOL! BAH! 


GAPPEN. 


Poe KLEREN 
PASSEN ME 


KOMT U BINNEN, F7 
MEVROUW, HET f ( net Lekkers, 
IS HIER ERG IK BEDOEL DE 


WAAR IS 


ROMMELIG, 
JONGEN? 


SlrommeL, BESTE 


DIE IS WEG! 
IK ZAL ZE 

LEREN 
DELEN! 


DAT SMAAKTE ME 


VOORTREFFELIJK! 
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NEVRODW: IK HES \l 
NIS WAT VERUCHTEN: 
PRAATJES: WILT U 
ER GOREEN? 


| 


id 
| 


MIJN KAMER EERST 
EVEN DOEN? 


MENEER KWEL HEEFT f__ ZIE JE WEL. 7 'EEN NIEUWELING ? ERUI 

NATUURLIJK KASTEN IK ZAL MEZELF EENS JE HOORT HIER NIET 

Fi VOL LEKKERS. AROVYAAL BEDIENEN! IK POE DEZE KAMER 

il fi N | 
là 

DE 


HÈ, WAT IS DAT 
VOOR EÉN HERRIE IN MIJN 
SPULLEN EN VOOR JOU LATEN KAMER? 
MAAK DAT JE STAAN ZEKER? - 
WEGKOMT, 


N en 
IK HEB HAAR WAT WE MOETEN HET 
LEKKERS GEGEVEN AAN MENEER KWEL 
IK HAD HET DAN , | VERTELLEN! 
LIEVER AAN 
BILLIE GEGEVEN! 


IS GEEN SCHOON- 
MAAKSTER, 


DUS JIJ SCHOONMAAKSTERS MOETEN 
PROBEERDE IEDEREEN VAAK BUKKEN. BLIJF JIJ DAN 
WEER EENS Tí MAAR EEN POOSJE GEBUKT 
STAAN, 

Biel 
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DE LYNX EN DE VOS 


De lynx had de koesterende zon ver- 
kozen boven het kille duister van zijn 
hol, De groene ogen tot spleetjes ge- 
sloten, lag hij op een warmgestoofd 
rotsblok, dat uitzicht gaf op het dal. 
Hij droomde van zijn jachtgeluk van 
de vorige dag. Het had hem uren ge- 
kost om de grazende rendieren te 
besluipen. Rillend van kou had hij 
stilgelegen in de sneeuw, maar ten- 
slotte was zijn geduld beloond. Een 
jong rendierkalf was op hem toe ge- 
huppeld, misschien om dat bruine 
stuk steen eens van nabij te be- 
snuffelen, Alle energie was toen in 
de lynx ontploft…. Op die berg- 
helling was het geweest... De lynx 
wendde de kop naar de plek waar- 
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boven nu een adelaar hing, aange- 
lokt daor het bloed in de sneeuw, Die 
zou de resten van het rendierkalf wel 
vinden, als de raven hem tenminste 
niet voor waren geweest …. 

De zon stond in het noorden, laag 
boven de bergkammen. De lichte lucht 
weerspienelde in de brede meren, die 
rimpelden in een kille wind. De lynx 
huiverde. Traag stond hij op, kromde 
de rug en rekte zijn lange poten, die 
hem meer deden lijken op een hond 
dan op een katachtige. Zijn korte kop 
was echter onmiskenbaar die van een 
wilde kat. Op zijn oren stonden 
kokette pluimojes. 

Trekkebenend zeite de lynx zich in 
beweging. De middernachtzon glans- 
de op zijn huid, waaronder de zware 
spieren zich soepel bolden en ont- 


Likkebaardend sloop de vos van steen naar steen... 


spanden. Op geruisloze sokken ging 
hij de helling af tot bij het veldje 


vossebessen, waar hij altijd even 
stopte: er waren hier nogal eens 
sneeuwhoenders. Als uit rots ge- 


houwen stond de lynx te spieden. 
Ook de poolvos wist dat hier dikwijls 
buit te halen was. Zijn gevoelige neus 
ving de lucht van gevogelte, Zijn oren 
herkenden het zachte lokken van de 
hen, die haar kuikens de rijpste 
bessen wees. Likkebaardend sloop 
de vos van steen naar steen. Hij had 
geduld. Hij zou geen overijlde dingen 
doen. Die hoenders waren voor hem. 
Alleen het zwaaien van de staartpunt 
verried zijn opwinding. Dat werd hem 
noodlottig. De lynx zag de lichte be- 
weging. Er vlamde cen boosaardig 
licht in zijn ogen. Toen sprong hij 
litsend fel omlaag … 

Een schril gejank overstemde het 


vleugelgeraas van de sneeuwhoenders, 
vijanden 


die aan 
waren …. 


twee ontsnapt 


GERT WEET 


RAAD OP 


oen Gert een maand in Weisbügel woonde, was hij 

er volkomen ingeburgerd. Hij kon bijna even goed 

melken als Anne-Marie en hij zong een vrolijk hed, 
als hij met oom Klaus bomen ging hakken. 's Avonds 
ging hij met de andere jongens van het dorp op het plein 
een balspel doen. Soms ook kwam Dolf bij hem op de 
kamer haar de postzegelverzameling kijken. Met Dolf, die 
ook een verwoede verzamelaar was, was hij dikke vrien. 
den geworden, 

Zeg, Dolf,” ze1 Gert op een avond, „de lange tocht 
tweemaal per dag van de bergwei naar het dorp . 

„Hou op,” riep Dolf lachend, „daar wil je zeker een 
oplossing voor vinden, hè? Vergeet het maar rustig, want 
er is al jaren over gesproken. Steeds kwam er weer iemand 
met een idee, het liep toch allemaal op niks uit.” 

„Toch vergeet ik het niet,” zei Gert langzaam. „Ik 
geloof zelfs dat ik een oplossing heb gevonden. Ik wil 
samen met jou mijn plan uitwerken.” 

Dolf keek Gert met open mond aan. Stel je voor, dat hij 
eens. och nee, het was natuurlijk toch niks … . 

„Ik heb in Zürich gewerkt in een fabriek van plastic- 
buizen. Hoor je goed, Dolf? Plasticbuizen.” 

„Plasticbuizen,”” zei Dolf nadenkend. „Plasticbuizen. 
Ja, misschien ….” 

„We zouden boven bij de bergweiden een groot reser- 
voir moeten maken, waar iedereen zijn emmers melk in 
kan gooien,” vervolgde Gert. „Door een systeem van 
plasticbuizen gaat de melk dan naar beneden en komt 
daar in een tweede reservoir. Een reservoir met kranen. 
ledereen kan daar dan zijn portie melk uit halen. Wie er 
boven tien emmers ingooit, kan er beneden tien uithalen.” 

Dolf zuchtte: „Het klinkt allemaal enorm, Gert, 
Maar zullen die buizen gemakkelijk te leggen zijn en zal 
het hele plan niet te kostbaar worden ?” 

‚De kosten zullen er gauw genoeg uit zijn,' zer Gert 
op besliste toon, „en ik geloof dat het systeem gemakkelijk 
te installeren is. We moeten het samen maar eens gaan 
bekijken. Laten we nu meteen even gaan, het is nog lang 
niet donker.” 

Een half uur later stapten de jongens dwars door de 
werden. Ze klommen over omheiningen en sprongen over 
greppels. Af en toe zeiden ze iets tegen elkaar en wezen 
omhoog en omlaag. 

„Je hebt gelijk, Gert,” zei Dolf toen ze van hun in- 
spectietocht terug waren, „het zal niet moeilijk zijn de 
buizen te leggen. Om het geld. bijeen te krijgen lijkt me 
veel moeilijker. Heb jij er enig idee van hoeveel alles met 
elkaar zal kosten 2” 

Gert schudde ontkennend het hoofd. 

„We zullen morgenavond cens opmeten hoeveel buis 
we nodig hebben. Als we dat weten, kunnen we misschien 
samen naar mijn oude fabriek gaan en eens horen wat 
de bedrijfsleider ervan zegt.’ 


Oom Klaus vond het dadelijk goed toen Gert hem vroeg 
of hij een dagje naar Zürich mocht. Hij dacht dat de 
jongen misschien een beetje heimwee naar zijn oude 


SLOT 


woonplaats had, Hij had niet het minste vermoeden, dat 
Gert grote plannen in zijn hoofd had. 

Het kostte Dolf iets meer moeite een dag vrij te krijgen 
van zijn vader. Maar eindelijk lukte het hem toch. 

En zo reisden de jongens van Weisbügel naar Zürich. 
Gert had in zijn zak een paar vellen papier met tekeningen 
en berekeningen. Als zijn plannen toch eens verwezenlijkt 
konden worden!... 

„Zo, ik ben weer op bekend terrein,” zei hij, toen de 
jongens in Zürich aankwamen. „Ik vind het toch wel 
leuk mijn oude woonplaats even terug te zien” 

„Bevalt het je dan niet zo goed in Weisbügel ?”” 
„Nou en of! Maar ik heb zeventien jaar in Zürich 
gewoond. Dan ga je van een stad houden … 

Dolf kmikte begrijpend. Als hij opeens zou moeten 
verhuizen naar Zürich, zou hij Weisbügel beslist heel 
erg missen. 

„Zullen we maar de tram nemen naar de fabriek 2” 
stelde Gert voor. „Het is wel wat ver om te lopen” 

Dolf vond alles goed. Met de tram door Zürich rijden 
was voor hem een feest. Ze stapten in en een kwartier 
later stonden zij al voor de fabriek. 

„Ha, Gert Schneider!” zei de portier, toen hij hem 
herkende. „Kom je je oude vrienden eens bezoeken ?” 

„Ja, maar ik wil vooral meneer Müller even spreken.” 

De portier trok de wenkbrauwen op. Wat moest de 
jongen bij de bedrijfsleider doen? Zou hij in de fabriek 
terug willen komen? Hij zei echter: „Ik zal meneer 
Müller voor je bellen, Gert. Een ogenblik.” Hij draaide 
een nummer. 

„Om je de waarheid te zeggen, Dolf, sta ik wel een 
beetje te trillen. Er staat zoveel op het spel.” Gert zag 
er inderdaad wat opgewonden uit. 

„Gert, je kunt doorlopen. Meneer Müller 1s in zijn 
kantoor.” 

Met Dolt op de hielen liep Gert naar de lijt, die hen 
naar de kantoren moest brengen. Dolf keek belang- 
stellend om zich heen. Het was de eerste keer, dat hij een 
fabriek van binnen zag. Hij vond het allemaal heel 
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maar 
ij zou toch nooit 
in zo’n lawaaierige 
ruimte willen wer- 
ken. 

„Dag, Gert,” be- 
groette de bedrijfs- 
leider de jongen, 
„kon je de fabriek 
niet vergeten? Of 
heb je een speciale 
reden hier te ko- 
men ?”* 

Hij knikte Gert 
en Dolf eens vrien- 
delijk toe. 

„Mijn vriend 
Dolf en ik hebben 
een plan, meneer 
Müller, een heel 
groot plan. Wij wil- 
len daarover eens 
met u praten.” 

Toen vertelde 
Gert hoe de bewo- 
ners van het kleine 
Weisbügel iedere 
dag tweemaal met 
zware melkemmers 
een tocht over 
steile, hobbelige paadjes moesten maken en hoe hij 
verbetering in de onmogelijke toestand wilde brengen, 
Hij haalde de tekeningen en berekeningen uit zijn zak 
en legde ze voor de heer Müller op hêt bureau. 

Deze bestudeerde de papieren ernstig, maar de jongens 
zagen, dat hij even een lachje niet kon onderdrukken. 
Zij keken elkaar somber aan. De bedrijfsleider zag er 
natuurlijk niets in. Dat zou hij dadelijk wel heel voor- 
zichtig tegen hen zeggen … 

„Zo, jongens,” zei de heer Müller na een minuut of 
tien, „dat is een heel aardig plan. Heel aardig. Alleen . 
het is niet zo eenvoudig als jullie het voorstellen, Jullie 
weten uit ervaring, dat de zware melkemmers, waarmee 
jullie dag in dag uit lopen te sjouwen, steeds goed gerei- 
nigd moeten worden. Dachten jullie nu, dat die buizen 
maar vuil mogen worden ?” 

Verslagen keek Gert van de bedrijfsleider naar zijn 
vriend, 

Hoe hadden ze dat nu kunnen vergeten! 

‚Daar hebben we helemaal niet bij stilgestaan, meneer. 
Entin, dan moeten we het plan maar uit ons hoofd 
zetten.” 

„Niet zosomber, vriend,” lachte meneer Müller. „Waar- 
om zouden we er geen eenvoudige reimgingsinstallatie 
bij maken? Je moct je niet zo vlug uit het veld laten 
slaan, hoor.” 

De gezichten van de jongens fleurden op. Toen trok 
Dolf een paar diepe rimpels in zijn voorhootd 

„Maar zal het dan met verschrikkelijk kostbaar worden, 
meneer Müller? U moet miet vergeten, dat Weisbügel 
maar een klein, arm dorp is.” 

De bedrijfsleider tikte met een potlood op de tekening 
van Gert. 

„We zullen het volgende afspreken, jongens. Ik zal 
het plan van jullie voorleggen aan de directeur en mge- 
nieur Barth. En dan horen jullie er zo vlug mogelijk 
iets over.” 

Dolf en Gert namen atscheid van meneer Müller, 
Lopend gingen ze terug naar het station. Ze spraken zó 
druk over het onderhoud met de bedrijfsleider, dat Dolt 
bijna vergat om zich heen te kijken. 

De hele weg terug naar Weisbügel waren Gert en Dolf 
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Gert, die juist met Anne-Marie in de 
hein’ aan hel werk was, gaf een harde 
schreeuw 


nog vol over hun plasticbuizenplan, Zou het kunnen 
doorgaan ? 


Rr verstreek één week, twee, drie weken en al die tijd 
hoorde Gert niets van meneer Müller. ledere ochtend 
als Gert naar de boerderij ging om een kop koffie te 
halen, zei hij tegen tante Paula: „Is er geen brief voor 
mij gekomen, tante?” 

„Wat verwacht je toch?’ vroeg Anne-Marie nieuws- 
gierig, „heb je soms een lootje gekocht en denk je de 
hoofdprijs te krijgen ?” 

„Ik vind ook, Gert, dat je de laatste tijd erg veel be- 
langstelling voor de past hebt. Rigenlijk sinds je naar 
Zürich bent geweest.” Tante Paula trok Gert lachend 
aan zijn kuif 

Sinds die opmerkingen durfde Gert niet meer naar de 
post te informeren, Hij wilde zijn geheim nog niet prijs- 
geven. 

En toen, op een ochtend vier weken na het bezoek 
van Dolf en Gert aan Zürich, stopte er een grote auto 
voor de boerderij van Klaus Schneider. Gert, die juist 
met Anne-Marie in de tuin aan het werk was, gaf een 
harde schreeuw 

„Daar zijn ze! 

„Wie?! vroeg Anne-Marie verwonderd. 

„De directeur en de ingenieur van de Rex, Van de 
fabriek in Zürich,” riep Gert opgewonden en hij rende 
naar de anto. Anne-Marie volgde hem op de hielen. Wat 
zou er aan de hand zijn? 

„Dag, Gert,” zei de directeur, „je hebt lang moeten 
wachten, jongen, maar daar zijn we eindelijk. Waar is 
je oom?” 

„Oom, oom is pl... planten,” stotterde Gert op- 
gewonden. „Gaat u maar naar binnen, dan haal ik hem 
even. 

Hij stelde de directeur en de mgenieur van zijn oude 
fabriek aan een hoogst verbaasde tante voor en sprong 
toen op zijn fiets om oom Klaus te halen. Terwijl zij samen 
naar de boerderij terug fietsten, vertelde hij zijn oom alles 
over het door Doll en hem urtgebroede plan. 

„En nu is de directeur zelf gekomen, met ingenieur 
Barth!” besloot hij opgewonden zijn verhaal. „Dan 
moeten ze er toch wel iets in zien, hè, oom #”* 

Oom Klaus glimlachte. 

„Gert” zer hij langzaam, „ik vind het geweldig 

van je, dat je zo je best hebt gedaan voor ons kleine 
dorp. Zo’n installatie zou werkelijk een uitkomst zijn, 
ar. hoe wil je met het geld doen ?” 
Daar moet toch aan te komen zijn, oom Klaus, De 
installatie betaalt zichzelf op de duur, Ik had gedacht, dat 
iedereen wel iets in de kosten zou kunnen bijdragen, 
en dan zou er geld moeten komen uit de gemeentekas, 
en wat we dan nog te kort komen, kunnen we immers 
lenen!" 

Oom Klaus keek somber. 

„‚Je hebt alles wel goed uitgedacht, beste Gert, maar 
het antwoord op de vraag of wij de installatie kunnen 
aanschaffen, zal helemaal afhangen van de kostprijs.” 

Bij de boerderij sprongen zij van hun fietsen. Of- 
schoon oom Klaus dacht, dat Gerts plan toch niet zou 
worden uitgevoerd, voelde hij iets van spanning. 

In de mooie kamer legde ingenieur Barth een grote, 
blauwe map op tafel. Er bleck een aantal tekeningen 
in te zitten 

„We hebben het plasticbmzenplan van uw neet 
Gert voor zover het mogelijk was uitgewerkt,” ver- 
telde de directeur. „U begrijpt, meneer Schneider, dat 
wij eerst de situatie ter plaatse moeten bekijken en óp- 
metingen moeten doen, voordat wij met definitieve 
tekeningen en cijfers kunnen komen. Zouden Gert en u 
ons eens kunnen wijzen, waar naar uw idee de installatie 
zou moeten worden gemaakt ?” 


Even later waren oom Klaus en de opgewonden Gert 
met de directeur en de ingenieur op weg naar de berg- 
weiden. Gert vertelde honderd uit, hoe Dolf en hij het 
zich hadden gedacht. Ingenieur Barth luisterde met be- 
langstelling, zonder Gert ook maar één keer in de rede 
te vallen. 

Twee uur lang waren de mannen het terrein aan het 
verkennen. Af en toe krabbelde de ingenieur wat op een 
papiertje. Eindelijk gingen zij terug naar de boerderij. 

„Meneer Schneider,” zei de ingenieur, „ik maak u 
mijn compliment over uw neef. Zoals hij zich die instal 
latie had voorgesteld … dat getuigt van cen scherp ver- 
stand. Natuurlijk heeft hij hier en daar een denkfout 
gemaakt, maar hoe zou dat ook anders kunnen bij een 
jongen, die helemaal geen technische opleiding heeft 
gehad? Wat de imstallatie zelf betreft, meneer Michel 
zal u dadelijk met onze voorlopige kostenberekening op 
de hoogte stellen. Een definitief cijfer kunnen wij u 
natuurlijk pas geven, als wij onze opmetmgen hebben 
gedaan.” 

De ingenieur zweeg en directeur Michel schraapte de keel. 

„Ik heb een... ik mag wel zeggen, verrassing voor 
u en uw dorpsgenoten, meneer Schneider. De moeilijk- 
heden bij het transporteren van melk van de hoog- 
gelegen weiden naar het dorp in het dal spelen zich bij 
tal van Zwitserse plaatsjes af. U begrijpt dat het ons niet 
onaangenaam zou zijn, wanneer wij enige van die buizen- 
Stelsels konden installeren. Nu hadden wij gedacht 
Weisbügel de installatie tegen kostprijs te leveren U 
hebt dan een buitenkansje en wij een mooie reclame. 
En wat de betaling betreft, die zou over een aantal 
jaren uitgestreken kunnen worden.” 

Directeur Michel keek oom Klaus en Gert glimlachend 
aan. 

Oom Klaus haalde even diep adem. „Ik kom woorden 


ven toen goot hij voorzichtig de melk on het grole reservoir, 


te kort, meneer Michel. Ik ga dadelijk uw mooie voorstel 
met de burgemeester bespreken. Hij zal ook wel erg 
verrast zijn” 

De directeur en de ingenieur stonden op. 

„We spreken dan af, meneer Schneider, dat u het plan 
aan de gemeenteraad voorlegt. Zodra ik weet of Weis- 
bügel met het plan akkoord gaat, laat ik de opmetingen 
doen.” 


minuten later bewees een grote stofwolk op de 
weg, dat het bezoek uit Zürich geen droom, maar wer- 
kelijkheid was geweest. 

De bewoners van Weisbügel waren zichzelf niet meer 
in de komende maanden. Er werd op één dag meer ge- 
praat dan anders in een hele week, Kleine kinderen 
dromden bij de berghelling, waar mannen aan het graven 
waren, bijeen. 

's Avonds wandelden de mannen en vrouwen geregeld 
naar „het werk’, Niemand kon haast het moment 
afwachten, waarop de installatie gereed zou zijn. Het 
duurde veel en veel te lang. Maar eindelijk werd bekend 
gemaakt, dat de installatie over een week in gebruik 
zou kunnen worden genomen. 

„We maken er een groot feest van,” zeiden de mensen. 

„Ja, het muziekkorps moet spelen en we laten een 
wafelkraam komen” 

„En de burgemeester moet de installatie openen.” 

„De burgemeester? Natuurlijk niet, man, dat moet 
Gert Schneider doen. Het is toch het plan van Gert 
geweest |” 

„Ja, dat kan wel zijn, maar we kunnen de burge- 
meester niet voorbijlopen.” 

„En ik vind, dat we het in dit geval wél kunnen.” 

Er kwamen twee partijen. De mensen die vonden dat 
de burgemeester de plechtige handeling moest verrichten 
en zij die van mening waren dat Gert deze eer dubbel 

en dwars had verdiend. Het 

getwist duurde, totdat de 
burgemeester het hoorde. 
„Natuurlijk moet Gert 

Schneider het doen,” riep hij 

uit. „Zonder Gert hadden 

we de installatie toch niet 

gekregen.” . 

En op een zonnige ochtend 
stond Gert met zijn beste 
pak aan bij het reservoir op 
de berghelling. Alle dorpe- 
lingen stonden in een grote 
kring om hem heen. Zelfs de 
bijna honderdjarige Mutti 

Rauch was door een paar 

sterke mannen naar boven 

gebracht. Stel je voor, dat 
zij het grote moment had 
moeten missen! 

Het dichtst bij Gert ston- 
den de perstotografen en de 

„ journalisten. En toen gaf de 
burgemeester het sein. Het 
muziekkorps speelde het 
volkslied. Nauwelijks was de 
laatste toon door de berg- 
wand teruggekaatst of Gert 
tilde een emmer melk van de 
grond. Hij lachte eerst even 
tegen directeur Michel en in- 
genieur Barth en toen goot 
hij voorzichtig de melk in 
het grote reservoir. De ca- 
mera's klikten, de mensen 
juichten, het grote plan van 
Gert was gelukt 
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De komende dagen treedt het Circus Twinnie op in 
Nottingham. Een bonte en vrolijke optocht is het. Voor- 
op loopt een meisje, verkleed als tamboermajoor. Ze 
gooit de stok in de lucht en vangt hem behendig weer op. 


Even later volgt de tweeling, de kinderen van meneer 
Harty, de dierentemmer van het circus. Hedda staat 
boven op de rug van haar pony en Apenoot, de leuke 
chimpansee, zit achter haar, terwijl Harry ernaast loopt, 


Eindelijk bereikt de stoet het marktplein, waar de oude 
vrouw Perkins met haar bananenkarretje staat, Zij ver- 
koopt niet veel, omdat Dorus die naast haar staat met 

zijn karretje, goedkoper is en alle klanten trekt. 


De circusstoet marcheert het plein op. „Je moest je 
schamen!’ zegt vrouw Perkins, „Je bananen zijn van 
binnen helemaal rot” „Als ik ze maar verkoop,’ grinnikt 
Dorus, maar hij ziet niet dat Apenoot de bananen keurt. 


Apenoot vindt dat de bananen van vrouw Perkins veel 

beter zijn en hij gaat er met de volle kar vandoor. „Kom 

hier, jij!“ roept vrouw Perkins verschrikt. „Wilt u mee- 
rijden?’ vraagt Moko de clown. 
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Vrouw Perkins weet, dat ze met haar stijve leden Ape- 

noot nooit kan inhalen, en gaat dus op de kruiwagen 

van Moko zitten. Vrouw Perkins moet er zelf om lachen, 
„Ik heb nog nooit een circus gez'en,'' zegt zij. 


de tweeling “ 
van Twinnie Circus 


‚‚Dan zal ik v rondleiden,“ belooft Moko. Tenslotte be- „Bent u niet de mevrouw van het bananenkarretje op het 
reiken ze het stadspark, waar de mannen druk bezig marktplein?’ vraagt Harry. „O ja!“ roept vrouw Perkins. 
zijn de tent op te zetten, terwijl artiesten oefenen. Vrouw ‚‚Maak u niet ongerust,’ zegt Harry, „„Apenoot staat 
Perkins geniet. „Zo iets heb ik nog nooit gezien,"zegt ze. daarginds met uw bananenkar, hij doet goede zaken.” 


De tweeling neemt vrouw Perkins mee naar een hoek van Al spoedig heeft Apenoot alle bananen verkocht en flink 

het park. Daar staat Apenoot, boven op de kar, en prijst geld verdiend. Hij geeft het geldkistje aan vrouw Perkins, 

de bananen aan, De kinderen kopen graag van hem. „Wat ben jij een slimme aap," zegt ze. „Ik zou de ba- 
„Wel heb ik ooit!” roept vrouw Perkins uit. nanen nooit zo vlug kwiit zijn geweest.” 


Die avond is de grote tent uitverkocht. Geen plaats is Apenoot heeft zo goed bananen verkocht, dat meneer 

onbezet. Vrouw Perkins geniet van de paarden, de acro- Harty hem nu ijsjes laat verkopen. Vrouw Perkins is de 

baten, de dieren met hun kunstjes; maar het meest van al eerste klant en weldra wil iedereen een ijsje kopen. 
moet ze lachen om de malle fratsen van de clowns. Nottingham zal Circus Twinnie niet licht vergeten! 
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ANAGRAM 


REKLAME 
Weer eens een anagram, zoals men met 
een geleerd woord een letteromzetting 
noemt, Door de letters van bovenstaand 
woord in een andere volgorde te zetten 
kun je de naam van een zeevis vormen. 


VERGELIJKING 
TAK = SIERHUID 


Dit rare geval ga je op de gebruike- 
Tijke wijze oplossen. Je maakt twee nieuwe 
woorden door van elk woord afzonderlijk 
de letters door elkaar te hutselen. Als je 
de goede woorden vindt, zul je zien, dat 
de vergelijking klopt. 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Driedubbel tovervierkant 


HOK 
OMA 
KAPER 
ERE 
REEDS 
DRA 
SA B 
Koppelwoordraadsel 
KOFFIE KOP BAL 
LOK AAS GIER 
KIES PIJN APPEL 
THEE POT KACHEL 
KALK EI WIT 
DROOG REK STOK 


De eerste letters van de middelste 
woorden vormen het woord KAPPER 


Wie weet het? 
Ib; Za; 3e; 4; Se; 6D. 


N 
Raadsel 
OOI, MOOI, HOOI, KOOI en DOOL 


Verborgen vogels 
1 Merel, 2 Arend, 3 Vink 


Spreekwoordenpuzzel 

1 Waar gehakt wordt, vallen spaan- 
ders, 

2 De kruik gaat zo lang te water tot 
zij breekt. 

3 Holle vaten klinken het hardst. 

4d Eén zwaluw maakt nog geen zomer, 
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ZOEKPUZZEL 


In dit vierkant zitten veertien zoogdieren verborgen. Je moet zowel 
van links naar rechts als van boven naar beneden zoeken. 


CIJFERRAADSEL 


7-6-20 2-17-12-5-17, 7-6-20, 18-17- 
13-8-1-17-13 16-17 18-17-2-16- 
17-12, 

20-11-11-7 8-5-13-4-1-7 17-12 19-6- 
20-17-12 14-17-17-8-5-2-21-7 10-13- 
6-17-12; 


2-11-11-5 18-6-10-17-2-8 19-2-21 
8-4-12 2-1-17-16-15-17 9-1-12-10- 
17-12 


17-12 6-12-8 17-17-12 13-6-12-16- 
17-16-11-12-8-15-17 16-6-17-12. 

Deze cijfers moeten een vier- 
regelig versje voorstellen, waarin 
het voorjaar verwelkomd wordt. 
Je kunt de oplossing vinden door 
de in onderstaande zinnen gevraag- 
de woorden te bedenken. Je komt 
dan te weten welke letters de cijfers 
betekenen en je kunt dan lang- 
zamerhand het versje invullen. 
Elk zelfde cijfer is steeds dezelfde 
letter, 


1 Een goede waakhond 19-2-11-14- 

5 als er een mens op het erf komt. 

Toen er 21-8 was, hebben wij ge- 

schaatst. 

3 Citroensap is erg 9-4-4-13, 

4-Wij hebben een mooi 3-6-7 ge- 
bouwd voor de konijnen. 

5 Die 15-6-12-10-17-12 is erg lu: 
hij wil niet leren. 

6 Als hij zijn best niet doet, blijft 
hij 16-6-20. 

7 Wie het weet, mag zijn 18-1-12- 
10-17-13 opsteken. 


RAADSEL 


Ikk ben een glad en glibberig beest, 
Met z een ruimte voor een feest, 
Met b word ik een dikke zak, 

Met p een gladde stam of tak, 
Met t iets dat je goed moet leren, 
Met m hetzelfde woord als keer en 
Met k dan ben ik zonder haar. 
Welk dier ben ik? Kom, zie maar. 


GAAT U NU MAAR EENS 
LEKKER AAN DE OVERKANT 
EEN KOP WARME KOFFIE 
DRINKEN, IK LET INTUSSEN 
WEL OP Uw 

HANDELTJE. 


{ BRRR, MET DIT weer Ve 
FEA IS HET GEEN PRETJE 4 
HIER TE STAAN. f 
TE z 


MAAR 
BELEEFD ZIJN 
TEGEN DE 
MENSEN, HOOR! 
NOOIT RUZIE MET LA 
ZE MAKEN! A 


PEE 
Ei 


HEE, SJORS, 
A HEB JIJ EEN BAANTJE 
A TEGENWOORDIG? 
DE , ZE 


f_ NEE, MAAR IK 
PAS EVEN OP HET 

_À STALLETJE VAN 

mel MIJNHEER 
LINDEBOOM, 


MAKEN MET: 
MIJN KLANTEN, 
DAT IS ALLES 
WAT JE KUNT! 


„VERRAAD MIJN PLAN NIET AAN KONING MINOS!” RIEP KEFTION; DE HOGEPRIESTER, 
DIE MET ENKELE KRIJGERS HET HUIS VAN THESEUS WAS BINNENGEDRONGEN EN D, 
GESPREK MET THEBAN HAD AFGELUISTERD. DREIGEND VERVOLGDE MIJ: „MIN: 
GELOVEN! HIJ ZAL DENKEN DAT JE EEN LIST GEBRUIKT OM MIJ, ZIJN VERTROUW! 
VERDACHT TE MAKEN, HIJ ZAL JË IN DE DOOLHOF BĲ HET MONSTER LATEN WERPEN 
EN NIETS KAN JE DAN NOG REDDEN, JIJ EN DE ANDERE HELDENKE TENDRAGERS BESCHIKKEN 
OVER VEEL MACHT, ALS JULLIE MIJ HELPEN ZAL DE BELONING GROOT ZIJN! 

WEIGEREN JULLIE ECHTER, DAN WACHT JE EEN VRESELIJK LOT, 

DE MACHT VAN EEN HOGEPRIESTER IS GROTER DAN JE DENKT, PRINS. 

MIJN KRIJGERS HEBBEN JE HUIS REEDS OMSINGELD!" 


„EEN GRIEKSE PRINS LAAT ZICH NIET BANG MAKEN!" KEFTION WERD KRIJTWIT, TOEN HIJ ZAG DAT THESEUS NIETS VOOR ZIJN 
ANTWOORDDE THESEUS, „MINOS IS DE RECHTMATIGE PLANNEN VOELDE, „GRIJP DIE VREEMDELINGEN!" SCHREEUWDE HIJ WOEDEND. 
KONING VAN KRETA EN ELKE POGING OM HEM VAN TERWIJL DE KRIJGERS NAAR THESEUS EN THEBAN LIEPEN, 

DE TROON TE STOTEN ZAL IK VERHINDEREN. RENDE HIJ DE GANG IN OM NOG MEER SOLDATEN TE ROEPEN. 

VERLAAT ONMIDDELLIJK MIJN HUIS!" À 


THEBAN GREEP DE EERSTE AANVALLER EN SLINGERDE HEM 
NAAR ZIJN MAKKERS, THESEUS LIET INTUSSEN LUID DE LOKROEP 
VAN EEN VOGEL WEERKLINKEN, _ UIT DE TUIN KLOMMEN 

NU EEN AANTAL JONGEMANNEN, DIE ZIJN LIJFWACHT VORMDEN, 
OP HET TERRAS, „LUISTER, MANNEN!" SCHREEUWDE THESEUS. 
„KEFTION WIL ZICH MEESTER MAKEN VAN DE TROON! 
PROBEER DOOR DE BENDE DIE ONS HUIS HEEFT: OMSINGELD 
HEEN TE BREKEN EN WAARSCHUW ALLE HELDENKETEN- 
DRAGERS! ZIJ MOETEN ZICH NAAR HET PALEIS 

BEGEVEN EN MINOS ONMIDDELLIJK WAARSCHUWEN" 
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